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Niniejsza instrukcja powinna zostać 

przekazana końcowemu użytkownikowi 

i znajdować się w miejscu zamontowania 

zespołu pompowego! 
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1. INFORMACJE OGÓLNE 

Niniejsza instrukcja obsługi musi być przeczytana ze zrozumieniem przez osoby 

odpowiedzialne za instalowanie i eksploatację przed montażem i eksploatacją. Obsługa 

odpowiedzialna jest za przestrzeganie zapisów instrukcji na każdym etapie montażu użytkowania 

pompy. 

Zespoły pompowe „Hydro – Vacuum” S.A. produkowane są z najwyższą starannością przy 

ciągłej kontroli procesu produkcyjnego wg procedur zgodnych z wymaganiami normy ISO 9001. 

Producent „Hydro – Vacuum” S.A. nie ponosi żadnej odpowiedzialności jeśli pompa będzie 

stosowana w innych warunkach niż pisemnie uzgodnione z producentem. 

Gwarancja traci ważność w przypadku naruszenia postanowień niniejszej instrukcji w 

szczególności w przypadku eksploatacji niezgodnie z przeznaczeniem lub w nieprawidłowej 

instalacji bądź samowolnego demontażu pompy. Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia 

pompy oraz części ulegających zużyciu takich jak: wirniki, uszczelnienia, wał, łożyska, pierścienie 

uszczelniające itp., lub uszkodzenia powstałe podczas transportu. 
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2. BEZPIECZEŃSTWO 

2.1. Oznaczenia występujące w instrukcji 

Instrukcja zawiera następujące oznaczenia dotyczące bezpieczeństwa obsługi oraz pacy 

urządzenia: 

 

Ogólny symbol zagrożenia w szczególności dla obsługi zespołu pompowego  

– nieprzestrzeganie może prowadzić do zagrożenia życia lub zdrowia personelu! 

 

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa w szczególności poprawnej pracy zespołu 

pompowego – nieprzestrzeganie może prowadzić do uszkodzenia urządzenia! 

 

Ostrzeżenie o obecności napięcia elektrycznego – nieprzestrzeganie grozi 

porażeniem prądowym lub uszkodzeniem 

 

2.2.  Informacje ogólne 

Pompy FZ.6.50; FZ.6.80; FZ.7.50; FZ.8; FZ.9; FZ.11 odpowiadają wymaganiom Dyrektywy 

dotyczącej maszyn 2006/42/WE. 

 

Personel zatrudniony przy instalowaniu, obsłudze, przeglądach i konserwacji musi 

wykazać się znajomością przepisów BHP, posiadać odpowiednie kwalifikacje oraz 

znać i przestrzegać postanowienie niniejszej instrukcji. 

 

Zespół pompowy nie może być eksploatowany niezgodnie z jego przeznaczeniem 

odnośnie własności fizyko – chemicznych pompowanego medium tj. wydajności, 

ciśnienia, temperatury, gęstości, agresywności, abrazyjności, prędkości obrotowej 

oraz innych parametrów określonych w danych technicznych pompy lub 

dokumentacji ofertowej. Jeżeli pompa ma być użyta do innych aplikacji, należy się 

skontaktować z biurem sprzedaży, lub przedstawicielem producenta. „Hydro – 

Vacuum” S.A. nie przyjmuje żadnej odpowiedzialności w przypadku zastosowania 

pompy do innych celów, bez uprzedniej zgody wyrażonej na piśmie. 

 

Zespół pompowy nie może być eksploatowany w instalacji wykonanej niezgodnie 

ze sztuką inżynierską. 

 

Użytkownik jest odpowiedzialny za utrzymywanie zespołu pompowego 

w odpowiednim stanie technicznym, terminowe wykonywanie przeglądów oraz 

wymianę zużywających się części. Zabrania się uruchamiania agregatu w stanie 

zdemontowanym lub niepodłączonym do instalacji. 

 

2.3. Przepisy dotyczące bezpieczeństwa 

Instrukcja zawiera podstawowe wymagania, które muszą być przestrzegane podczas 

instalowania, eksploatacji, przeglądów i naprawy pompy. 
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Instrukcja obsługi pompy powinna być zawsze umieszczona w widocznym i łatwo dostępnym 

dla obsługi miejscu. W przypadku przeniesienia lub przekazania pompy osobie trzeciej instrukcję 

należy dostarczyć do końcowego użytkownika. 

Niniejsza instrukcja nie odnosi się do ogólnych przepisów dotyczących zapobiegania 

wypadkom oraz nie uwzględnia lokalnych uregulowań dotyczących bezpieczeństwa pracy 

i prawnych, jakie powinny być stosowane. 

Niniejsza instrukcja nie zawiera informacji odnośnie urządzeń zabezpieczających oraz 

sposobów utylizacji pompowanego medium. Obsługa jest odpowiedzialna za prawidłową i zgodną 

z przepisami eksploatację agregatu pompowego. 

 

2.4. Skutki i zagrożenia wynikające z nieprzestrzegania instrukcji dotyczącej 

bezpieczeństwa 

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obsługi prowadzi do utraty praw z tytułu gwarancji i 

odpowiedzialności za szkody. 

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obsługi może doprowadzić do następujących zagrożeń 

 

Zagrożenie dla personelu na skutek oddziaływania pola elektrycznego, 

magnetycznego, wysokiej temperatury, oddziaływań mechanicznych i chemicznych 

a także eksplozji. 

Zagrożenie dla środowiska na skutek wycieku substancji niebezpiecznych. 

 

Awaria ważnych funkcji produktu. 

Awaria przyrządów pomiarowych i urządzeń elektronicznych na skutek pola 

magnetycznego. 

Zawodność zalecanych procedur dotyczących konserwacji, przeglądów i napraw. 

 

2.5. Bezpieczeństwo personelu 

 

Nieprzestrzeganie któregokolwiek z poniższych zapisów stwarza zagrożenia dla 

zdrowia lub życia personelu oraz zniszczenia mienia. 

Zużycie elementów składowych produktu zależy od indywidualnych warunków pracy produktu, 

dlatego Operator musi zapewnić przeprowadzenie regularnych przeglądów i konserwacji. W 

przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości odnośnie stanu produktu lub anormalnych 

parametrów pracy należy bezzwłocznie zatrzymać pompę, w innym przypadku może doprowadzić 

to do uszkodzenia produktu, systemu a w szczególności stwarza zagrożenia dla personelu. 

Personel powinien posiadać i stosować właściwe wyposażenie ochronne. 

W przypadku układów lub produktów, których uszkodzenie może prowadzić do zagrożenia 

zdrowia lub życia personelu należy wyposażyć je w urządzenia alarmowe utrzymywane w stanie 

ciągłej gotowości. 

W przypadku pomp lub systemów, w których poziom hałasu przekracza 85dB personel 

powinien stosować środki ochrony słuchu. 
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Zagrożenie ze strony prądu elektrycznego należy eliminować stosując się do 

lokalnych przepisów dotyczących urządzeń elektrycznych. W przypadku prac przy 

urządzeniach elektrycznych należy skutecznie odłączyć je od źródła zasilania 

poprzez wyłączenie wyłącznika i usunięcie bezpiecznika lub trwałe odłączenie 

urządzenia, zabezpieczając przed przypadkowym włączeniem. 

 

2.6. Bezpieczeństwo konserwacji, przeglądów i prac remontowych 

 

Nieprzestrzeganie któregokolwiek z poniższych zapisów stwarza zagrożenie dla 

zdrowia lub życia personelu oraz zniszczenia mienia. 

Prace wykonywane przy agregacie pompowym musza być wykonywane przez upoważniony i 

wykwalifikowany personel znający postanowienia niniejszej instrukcji. 

Prace przy agregacie pompowym muszą być wykonywane podczas postoju zachowując 

następujące zasady: 

ü należy zabezpieczyć agregat przed przypadkowym włączeniem, 

ü pompa powinna być opróżniona z pompowanego medium, 

ü temperatura elementów pompy powinna wyrównać się z temperaturą otoczenia, 

ü w przypadku tłoczenia mediów niebezpiecznych wnętrze pompy należy odkazić, 

ü niezwłocznie po zakończeniu prac należy zamontować i uruchomić urządzenie 

zabezpieczające i ochronne w miejscach, z których zostały one zdemontowane. 

 

Nieprzestrzeganie któregokolwiek z poniższych zapisów stwarza zagrożenia dla 

prawidłowej pracy urządzenia. 

Prace przy agregacie pompowym objętym gwarancją powinny być prowadzone przez 

autoryzowany serwis producenta lub za jego pisemną zgodą. Po okresie gwarancyjnym zaleca się 

aby prace, w szczególności remontowe, były prowadzone przez autoryzowany serwis producenta.  

Przebudowy pompy lub agregatu pompowego dopuszczalne są wyłącznie po uzyskaniu 

pisemnej zgody producenta. 

Części używane podczas prac przy agregacie powinny być oryginalne lub dopuszczone przez 

producenta. Stosowanie nieautoryzowanych części może prowadzić do utraty gwarancji 

i konsekwencji z tego wynikających. 

 

2.7. Bezpieczeństwo eksploatacji 

 

 

Zespół pompowy nie może być eksploatowany niezgodnie z jego przeznaczeniem 

odnośnie własności fizyko – chemicznych pompowanego medium tj. wydajności, 

ciśnienia, temperatury, gęstości, agresywności, abrazyjności, prędkości obrotowej 

oraz innych parametrów określonych w danych technicznych pompy, 

dokumentacji ofertowej lub innych pisemnie uzgodnionych z przedstawicielem 

producenta. 
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2.8. Zagrożenia wynikające z temperatury, ciśnienia, przepływu i prędkości obrotowej 

 

Użytkownik musi zapewnić odpowiednie środki bezpieczeństwa w instalacji 

zapewniające, że temperatura, ciśnienia oraz prędkość obrotowa nie przekroczą 

wartości granicznych (minimalnych lub maksymalnych), dopuszczalnych lub 

indywidualnie ustalonych. 

Uderzenie hydrauliczne – W szczególności należy zabezpieczyć pompę przed 

skutkiem nagłego zatrzymania i mogącego wystąpić uderzenia hydraulicznego. 

W tym celu zaleca się zastosowanie np.: zaworu zwrotnego, zbiornika z poduszką 

powietrzną itp. Nie spełnienie tego warunku spowoduje zniszczenie układu 

przepływowego pompy. 

NPSH układu – W szczególności należy zabezpieczyć pompę przed nadmiernym 

spadkiem ciśnienia na napływie do króćca ssawnego pompy lub obniżeniem 

poziomu napływu poniżej wartości zalecanych. 

Nie spełnienie tego warunku będzie skutkować wystąpieniem kawitacji 

i doprowadzi do uszkodzenia układu hydraulicznego oraz spadku parametrów 

pompy. 

Równomierny napływ – W szczególności należy zagwarantować równomierny 

napływ cieczy do króćca ssawnego pompy poprzez odpowiednie zaprojektowanie 

i wykonanie napływu do pompy. 

Nie spełnienie tego warunku będzie skutkować wystąpieniem nierównomiernej 

pracy agregatu, podwyższonymi drganiami i kawitacją prowadzącą do 

uszkodzenia pompy. 

Wiry sznurowe – W szczególności należy zagwarantować odpowiedni poziom 

zanurzenia króćca ssawnego pompy w celu wyeliminowania możliwości 

zasysania wirów sznurowych z powierzchni cieczy. 

Nie spełnienie tego warunku będzie skutkować wystąpieniem nierównomiernej 

pracy agregatu, podwyższonymi drganiami i obniżoną wydajnością. 

Przepływ powrotny – W szczególności należy zabezpieczyć pompę przed 

wystąpieniem przepływu powrotnego ponieważ może on doprowadzić do 

obrotów wstecznych oraz pojawienia się napięcia na zaciskach silnika 

elektrycznego. W tym celu zaleca się stosowanie zaworów zwrotnych. 

Przepływ minimalny – W przypadku zagrożenia pracy pompy z zamkniętym 

zaworem na tłoczeniu należy wyposażyć układ w instalację zapewniająca 

minimalny przepływ przez pompę. 

Zakres pracy – Pompę należy eksploatować w zalecanym zakresie pracy 

i w zakresie mocy silnika napędowego. Praca poza zakresem prowadzi do 

przedwczesnego zużycia elementów pompy, w szczególności łożysk i uszczelnień 

oraz uzwojeń silnika. 
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3. OPIS POMPY 

Pompy typu FZ w wykonaniu konstrukcyjnym 5210 są wirowymi jednostopniowymi 

zespołami pompowymi o konstrukcji monoblokowej z wewnętrznym układem chłodzenia, 

napędzanymi silnikami trójfazowymi o stopniu ochrony IP68 zabudowanymi na wspólnym wale. 

Pompy te przystosowane są do pracy w zabudowie suchej oraz mogą pracować w pełnym 

zanurzeniu (do 10m). 

 

3.1. Zastosowania 

Pompy typu FZ przeznaczone są do pompowania wody czystej oraz brudnej, ścieków 

komunalnych i przemysłowych a także innych cieczy w zakresie odporność korozyjnej materiałów 

użytych do ich budowy, w temperaturze otoczenia zależnej od zastosowanego chłodziwa: 

ü od -10 do 30°C – w przypadku gdy chłodziwem jest mieszanina 30% glikolu 

etylowego z wodą 

 

Dopuszcza się stosowanie jako chłodziwa płynów stosowanych w 

systemach chłodzenia silników spalinowych 

NIE dopuszcza się stosowania jako chłodziwa mieszaniny 30% glikolu 

etylowego z wodą lub innych płynów w przypadku gdy pompowanym 

medium jest woda pitna 

ü od 0 do 30°C – w przypadku gdy chłodziwem jest woda destylowana 

 

W przypadku gdy pompowanym medium jest woda pitna dopuszczalnym 

chłodziwem jest tylko woda destylowana 

W zależności od zastosowanego wirnika rozróżnia się poniższe odmiany: 

ü FZB – pompy z wirnikiem kanałowym, przeznaczonym do pompowania cieczy 

zanieczyszczonych z zawartością elementów stałych i szlamowych (np. woda 

z piaskiem), pozbawionych substancji włóknistych. 

ü FZC – pompy z wirnikiem zamkniętym przeznaczone do pompowania cieczy ze 

znaczną zawartością elementów stałych, długowłóknistych i szlamowych. Głównym 

zastosowaniem jest pompowanie ścieków surowych podczyszczonych lub 

niepodczyszczonych, osadów czynnych, osadów gnilnych itp. 

ü FZF – pompy z wirnikiem jednostronnie otwartym z tarczą rozcierającą przeznaczone 

do pompowania cieczy ze znaczną zawartością elementów stałych, długowłóknistych 

i szlamowych. Głównym zastosowaniem jest pompowanie ścieków surowych 

podczyszczonych lub niepodczyszczonych, osadów czynnych, osadów gnilnych itp. 

ü FZN – pompy z wirnikiem kanałowym zamkniętym, wielołopatowym. Pompy tego 

typu są przeznaczona do pompowania wody surowej oraz wody zanieczyszczonej 

niewielką zawartością piasku 

ü FZP – pompy przeznaczone do pompowania wody czystej oraz zanieczyszczonej 

z zawartością piasku. 
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3.2. Zasada działania układu chłodzenia 

 

Rysunek 1 Zasada dziağania ukğadu chğodzenia 

Chłodziwo wprawiane jest w ruch poprzez wirnik obiegowy (15) osadzony na wale (1) 

pompy. Wirnik (15) przetłacza ciecz zgodnie z kierunkiem wskazanym strzałkami, patrz Rysunek 1. 

Ciepło z cieczy chłodzącej jest odbierane poprzez ścianę pokrywy uszczelnienia dolnej (17) i 

oddawane jest do pompowanego medium. Następnie wychłodzona ciecz wtłaczana jest do komory 

odbioru ciepła, w której zabudowany jest silnik. Ciepło z silnika jest przekazywane poprzez korpus 

silnika (4) do chłodziwa. Część ciepła zostaje przekazana do otoczenia poprzez płaszcz chłodzenia 

(7). Chłodziwo krąży w układzie zamkniętym i jest odseparowane od pompowanego medium 

dolnym uszczelnieniem czołowym (24), górne uszczelnienie czołowe (23) oddziela układ 

chłodzenia od komory suchej silnika. Ze względu na to, że w uszczelnieniu czołowym wytwarzany 

jest film cieczowy i niewielkie ilości cieczy mogą przedostawać się poprzez uszczelnienie podczas 

prawidłowej pracy, pompa została wyposażona w skraplacz połączony z komorą odcieku 

znajdującą się w korpusie olejowym I (10). Łożysko (25) odseparowane jest od skraplacza 

uszczelnieniem wargowym (27) typu simering. 

 

Komora chłodzenia 

Kierunek przepływu 

chłodziwa 

Pompowane medium 
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3.3. Budowa pomp FZ z wewnętrznym układem chłodzenia 

Pompy typu FZ z wewnętrznym układem chłodzenia są pompami wirowymi z wirnikiem (18) o 

przepływie odśrodkowym współpracującym ze spiralnym kanałem zbiorczym – korpusem tłocznym 

(19). Wirnik (18) zabudowany jest na wale (1) pompy i zabezpieczony jest przed zsunięciem 

nakrętką (34) i kołpakiem (35). Wał (1) pompy podparty jest na dwóch łożyskach tocznych i w 

zależności od mocy silnika i odmiany wirnika (18) stosowane są łożyska kulkowe (patrz Rysunek 2) 

lub walcowe (patrz Rysunek 3). Łożysko dolne (25) przenosi siły promieniową i osiową, natomiast 

łożysko (26) przenosi wyłącznie siłę promieniową. Łożysko (25) zabudowane jest w korpusie 

łożyskowym (11) i ustalone na wale (1) pompy nakrętką (31) zabezpieczoną przed odkręceniem 

podkładką zębatą (30). Łożysko (26) zabudowane jest w pokrywie łożyskowej górnej (5). Napęd 

pompy stanowi klatkowy asynchroniczny silnik trójfazowy składający się z wirnika silnika (2) 

osadzonego na wale (1) pompy oraz wciśniętego w korpus silnika (4) stojana (3). Część „sucha” 

pompy, w której zabudowany jest silnik odseparowana jest od komory chłodziwa (KCH) 

uszczelnieniem czołowym górnym (23). Wymiar montażowy uszczelnienia czołowego (23) ustala 

się podkładką pod uszczelnienie (33) i jest on zależny od producenta uszczelnienia. Część robocza 

pompy oddzielona jest od komory chłodziwa (KCH) pokrywą uszczelnienia dolną (17) oraz 

uszczelnieniem czołowym dolnym (24). Ze względu na naturalne przepuszczanie cieczy przez 

czołowe uszczelnienia mechaniczne (23) i (24) i konieczność ochrony silnika przed zalaniem w 

przypadku awarii obu uszczelnień pomiędzy komorą chłodziwa (KCH) a korpusem łożyskowym 

(11) jest komora odcieku (KO) znajdująca się w korpusie olejowym I (10), w której gromadzi się 

ciecz z przecieków uszczelnień. Dodatkowym zabezpieczeniem przed zalaniem łożyska (25) 

i komory silnika jest uszczelnienie typu simering (27). W komorze odcieku (KO) zabudowany jest 

czujnik informujący o wysokim stanie odcieku lub awarii uszczelnienia (23). Do transportu pompy 

służą dwie śruby (29) wkręcone w pokrywę łożyskową górną (5). 
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Rysunek 2 Budowa pompy typu FZ z ğoŨyskami kulkowymi i walcowym 
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Rysunek 3. Budowa pompy typu FZ z ğoŨyskami walcowymi 
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3.4. Oznaczenie pompy FZ 

Tabliczka znamionowa pompy zawiera informację o typie, wielkości, wykonaniu 

materiałowym i konstrukcyjnym pompy oraz nominalnych parametrach pracy. Oznaczenie z 

tabliczki znamionowej należy bezwzględnie przywołać w przypadku kontaktu z producentem. 

 

1Ÿ 
HYDRO-VACUUM S.A.  

Dw¦5½L+5½Σ ǳƭΦ 5ǊƻƎŀ WŜȊƛƻǊƴŀ у POLAND 
Tel. +48 056 450 74 00, fax. +48 056 462 59 55 

 

2Ÿ Typ FZP.8.12.1.5210.4 8Ÿ 160,0kW IA/IN 8  Ŷ14 

3Ÿ  Q 1175,0m3/h 9Ÿ 400V  3~  Ŷ15 

4Ÿ  H 35,0m 10Ÿ 310A cos ű 0,78  Ŷ16 

5Ÿ  Nr 000 001 11Ÿ 50Hz S 1  Ŷ17 

6Ÿ  Rok 2022 12Ÿ 1000obr-1 IP 68  Ŷ18 

7Ÿ masa 1825kg 13Ÿ +40 C̄ klasa F  Ŷ19 

      

          
 

Rysunek 4. Tabliczka znamionowa przykğad dla pompy FZP 

Legenda 

aaa1 b cc d e1 e2 e3 e4 h  

FZP 8 12 1 5210 4    

 

1. Producent 

2. Oznaczenie pompy 

aaa1 ï Typ pompy 

b ï Rozmiar pompy 

cc ï Typowymiar 

d ï Wykonanie 

materiağowe 

e1e2e3e4 ï Wykonanie 

konstrukcyjne 

h ï KompletnoŜĺ dostaw 

3. Znamionowa wydajnoŜĺ 

[m3/h] 

4. Znamionowa wysokoŜĺ 

podnoszenia [m] 

5. Nr fabryczny 

6. Rok produkcji 

7. Masa agregatu [kg] 

Hydro ï Vacuum S.A. 

 

FZP  

8 

12 

1  

 

5212  

 

4 

1175,0 

 

35 

 

000 001 

1862 

1825 

Parametry silnika 

8. Moc silnika 

9. Napiňcie robocze 

10. PrŃd znamionowy 

11. CzňstotliwoŜĺ 

12. PrňdkoŜĺ obrotowa 

[obr-1] 

13. Max temperatura 

otoczenia 

14. PrŃd 

rozruchowy/PrŃd 

znamionowy 

15. Fazy 

16. Wsp·ğczynnik mocy 

17. Rodzaj pracy 

18. StopieŒ ochrony 

19. Klasa sprawnoŜci 

 

160,0 

400 

310 

50 

1000 

 

40ÁC 

 

 

8 

 

3 

0,78 

S1  

IP 68 

F 

 

UWAGA: dla pomp serii FZN.6.80 handlowa nazwa brzmi „FZN.150-550”. 
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4. TRANSPORT, SKŁADOWANIE POMP FZ 

Agregaty typu FZ wraz z kablem zasilającym oraz kablami sygnałowymi dostarczane są w 

pozycji poziomej lub pionowej. Agregaty typu FZ przenosić dźwigiem lub odpowiednim 

przenośnikiem z zachowaniem szczególnej ostrożności oraz uwzględnieniem punktu środka 

ciężkości i masy agregatu. 

 

Należy zwrócić uwagę aby nie uszkodzić kabli zasilających i sygnałowych. 

 

Agregaty pionowe bez oraz z podstawą (w tym z podstawą z kolanem) do zabudowy w 

pionie należy podnosić za uchwyty usytuowane w górnej części pompy. Zabrania się 

podnoszenie pompy za uchwyty usytuowane w podstawie. 

 

 

Rysunek 5 Rozğadunek pompy na podstawie do zabudowy w pionie 

 

Agregaty z ramą fundamentową do zabudowy poziomej należy podnosić za uchwyty 

usytuowane na zewnętrznych krańcach ramy. 

 

Rysunek 6 Rozğadunek pompy na ramie do zabudowy w poziomie 

Uchwyty do podnoszenia agregatu pionowego 

Uchwyty wyłącznie do 

podnoszenia podstawy 

Uchwyty do podnoszenia agregatu poziomego 
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W celu ustawienia pionowego agregatu transportowanego na palecie w poziomie 

należy użyć dźwigu i koniecznie dodatkowej podpory zabezpieczającej przed 

uderzeniem agregatu o posadzkę. 

 

Agregat należy postawić pionowo na równej i czystej powierzchni. Obracanie 

agregatu i jego przesuwanie możliwe jest jedynie na podkładce drewnianej. 

 

W celu ustawienia agregatu w pozycji pionowej (patrz Rysunek 7) hak dźwigu należy 

zaczepić śruby (29) oczkowe w pokrywie łożyskowej górnej (5) agregatu i podnosić powoli tak, 

aby lina dźwigu była cały czas napięta, w szczególności w momencie, kiedy środek ciężkości 

agregatu będzie zmieniał kierunek działania. Podczas stawiania agregatu w pozycję pionową należy 

zwrócić uwagę, aby kable zasilające i sygnałowe nie były zbyt silnie napięte i aby nie doszło do ich 

przypadkowego odkształcenia lub uszkodzenia. 

 

Rysunek 7 Postawienie agregatu typu FZ do pozycji pionowej 

 

Podczas składowania agregatu należy zabezpieczyć go przed wpływem warunków 

atmosferycznych takich jak mróz, deszcz i pył. W przypadku składowania na wolnym powietrzu, 

skrzynie lub paletę należy zabezpieczyć poprzez przykrycie plandeką. 

Zaleca się, aby agregat był składowany w pozycji pionowej (nie dotyczy agregatów 

wyposażonych w podstawy do pracy poziomej).  

 

 

Nie dopuszcza się składowania agregatu w temperaturze niższej niż: 

ü 10°C w przypadku gdy chłodziwem jest woda destylowana 

ü 0°C w przypadku gdy chłodziwem jest mieszanina 30% glikolu etylowego z 

wodą lub gdy agregat jest bez chłodziwa 

 

W przypadku dłuższego składowania należy raz na miesiąc obrócić układ wirujący o 

3-4 obroty, tak aby pozostawiać go w innej pozycji niż poprzednia.   
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Po dłuższym składowaniu przed pierwszym uruchomieniem należy sprawdzić czy układ 

wirujący się obraca. W tym celu należy ręcznie obrócić wirnikiem (18). W przypadku 

zablokowania się układu wirującego należy zgłosić się bezpośrednio do „Hydro – Vacuum” S.A. 

lub najbliższego serwisu rekomendowanego przez „Hydro – Vacuum” S.A. 

 

5. MINIM ALNY POZIOM TŁOCZONEGO MEDIUM  

Agregat pompowy jest gotowy do poprawnej eksploatacji jeśli poziom tłoczonego medium 

jest odpowiedni w zależności od warunków pracy pompy: 

ü dla pomp zatapialnych – patrz Rysunek 8 

ü dla pomp „sucho-stojących” – minimalny poziom tłoczonego medium powinien być 

tak dobrany aby NPSHA było większe od NPSHR pompy 

 

Nie dopuszcza się spadku cieczy poniżej minimalnego poziomu. Spadek poniżej tej 

wartości może doprowadzić to do uszkodzenia pompy. 

Zabroniona jest praca pompy na sucho. 

 

Rysunek 8. Minimalny poziom tğoczonego medium ï praca w zanurzeniu 
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6. KONTROLA POMPY PRZED MONTAŻEM W MIEJSCU ZABUDOWY 

Miejsce zabudowy pompy powinno być przygotowane i wykonane zgodnie z dokumentacją 

i dobrą praktyką inżynierską. 

Przed montażem należy sprawdzić: 

a) zgodność danych na tabliczce znamionowej pompy z zamówieniem, 

b) oględziny zewnętrzne agregatu czy nie został uszkodzony podczas transportu, 

w szczególności zwrócić uwagę na kable zasilające i sygnałowe oraz czy nie ma śladów 

wycieku chłodziwa, 

c) sprawdzić poziom chłodziwa, w przypadku małej ilości uzupełnić: 

ü wodą destylowaną gdy chłodziwem jest woda destylowana, 

ü wodą gdy chłodziwem jest mieszanina 30% glikolu etylowego z wodą, 

Pojemność komory z chłodziwem dla pompy: 

ü FZ.6.50 wynosi około ~100,0 dm3, 

ü FZ.8 i FZ.9 wynosi około ~140,0dm3 

ü FZ.11 wynosi około ~150,0dm3 

d) sprawdzić komorę odcieku, czy nie nastąpił wyciek chłodziwa spowodowany 

uszkodzeniem uszczelnienia 

e) sprawdzić czy układ wirujący się obraca – ręcznie obrócić wirnikiem (18) 

f) sprawdzić prawidłowość stanu technicznego przyłączy kabli zasilających oraz 

sygnałowych I czujników (patrz punkt 8.1 – 8.2.4) 

 

6.1. Sprawdzenie kierunku obrotów 

 

Podczas sprawdzania kierunku obrotów ZABRANIA SIĘ wkładania jakichkolwiek 

części ciała w króćce ssawny i tłoczny. 

Nie przestrzeganie powyższego zakazu grozi utratą zdrowia lub życia personelu, za 

które „Hydro – Vacuum” S.A. nie ponosi odpowiedzialności. 

 

Podczas sprawdzania kierunku obrotów ZABRANIA SIĘ wkładania jakichkolwiek 

przedmiotów w króćce ssawny i tłoczny. 

Nie przestrzeganie powyższego zakazu grozi uszkodzeniem agregatu, za które „Hydro – 

Vacuum” S.A. nie ponosi odpowiedzialności. 

Kierunek obrotów sprawdzany jest w pozycji poziomej podczas krótkotrwałej pracy na sucho. 

Agregat należy położyć na płaskim stabilnym podłożu i zabezpieczyć go przed obróceniem pasami 

(Rysunek 9). Podłączyć kable zasilające do szafy sterowniczej i na krótko (max 2s) załączyć 

agregat. Używając latarki poprzez króciec ssawny obserwować kierunek wirowania wirnika. 

Kierunek obrotów, patrząc od strony króćca , powinien być zgodny z kierunkiem strzałki na 

Rysunek 9. W przypadku niewłaściwego kierunku obrotów zamienić fazy w szafie sterowniczej. Po 

ustaleniu prawidłowego kierunku obrotów odłączyć zasilanie i opisać kable zasilające zgodnie 

z zaciskami w szafie. 
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Rysunek 9 Sprawdzenie kierunku obrot·w 

 

6.2. Sprawdzenie poziomu chłodziwa 

W celu sprawdzenia poziomu chłodziwa pompę należy postawić w pozycji pionowej na 

płaskim stabilnym podłożu i zabezpieczyć ją przed przewróceniem. Następnie należy odkręcić 

śrubę M8. Jeśli nie pojawił się wyciek z otworu zaślepionego śrubą M8, należy odkręcić korki K1 

i K2 i przez korek K2 uzupełnić ilość chłodziwa. Uzupełnianie chłodziwa kontynuować aż do 

momentu przelania się chłodziwa przez otwór pod śrubę M8. Następnie wkręcić śrubę M8 oraz 

zamontować korek K1 i K2, patrz Rysunek 10 

 

Rysunek 10 Sprawdzenie poziomu chğodziwa 

 

Kierunek 

obrotów 
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6.3. Sprawdzenie komory odcieku 

 

Ze względu na to, że w uszczelnieniu czołowym wytwarzany jest film cieczowy 

niewielkie ilości cieczy mogą przedostawać się poprzez uszczelnienie do komory 

odcieku podczas prawidłowej pracy agregatu. 

W celu sprawdzenia czy nie wystąpił przeciek chłodziwa przez uszczelnienia czołowe należy 

zdemontować pokrywy rewizyjne (40) komory odcieku. W czasie demontażu pokryw zwrócić 

szczególną uwagę aby nie uszkodzić uszczelnień typu o-ring. 

W przypadku sprawdzania nowej pompy, jeżeli w komorze odcieku będzie chłodziwo 

świadczyć to może o uszkodzeniu uszczelnienia czołowego podczas transportu, wówczas należy 

skontaktować się z „Hydro – Vacuum” S.A. lub najbliższym serwisem rekomendowanym przez 

„Hydro – Vacuum” S.A. 

W przypadku sprawdzania komory w pompach, które już pracują, należy upewnić się czy jest 

to wyciek naturalny, czy może doszło do uszkodzenia uszczelnienia. W tym celu należy opróżnić 

komorę odcieku, uzupełnić chłodziwo w układzie chłodzenia (zgodnie z rozdziałem 6.2). W 

przypadku gdy wyciek ponownie się pojawi należy wymienić uszczelnienie zgodnie z rozdziałami 

10.4, 10.5, 11.5.1, 11.5.2, Jeżeli wyciek nie pojawił się agregat należy dopuścić do pracy. 

Umieszczenie pokryw rewizyjnych (40) pokazano na Rysunek 11 

 

Rysunek 11 Sprawdzenie komory odcieku 
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7. SPOSOBY ZABUDOWY POMP TYPU FZ I PODŁĄCZENIA RUROCIĄGU 

7.1. Informacje ogólne 

 

Pompy mogą być montowane wyłącznie przez doświadczonych pracowników. 

Niewłaściwy montaż pompy w miejscu jej zabudowy mogą spowodować problemy 

eksploatacyjne, których nie obejmuje gwarancja. 

 

Do instalacji pompy w miejscu pracy należy użyć dźwigu lub suwnicy o nośności 

odpowiedniej do udźwigu pompy wraz z osprzętem. 

 

Liny i zawiesia używane podczas instalacji pompy powinny wytrzymać masę pompy 

wraz z osprzętem oraz powinny mieć odpowiednie atesty. 

 

Kotwy mocujące należy dobierać zgodnie z zaleceniami producenta kotw 

z uwzględnieniem masy i wielkości agregatu oraz warunków pracy. 

 

W żadnym wypadku NIE wolno używać pompy jako punktu kotwiczenia lub podpory 

rurociągu. 

Rury powinny być podparte bardzo blisko pompy. Należy sprawdzić, czy na pompę nie są 

przenoszone obciążenia i naprężenia rurociągu. W celu sprawdzenia naprężeń po zakończeniu 

instalacji rurociągu, należy poluzować śruby na kołnierzach tłocznym i ssącym, aby zapewnić brak 

jakichkolwiek naprężeń przenoszonych z rurociągu na pompę. Kołnierze rurociągu i pompy nie 

powinny zmienić położenia względem siebie. 

 

Przed uruchomieniem dokręcić śruby aby zapewnić szczelność i bezpieczeństwo 

układu. 

Nominalne wymiary kołnierzy tłocznego i ssącego nie stanowią punktów orientacyjnych dla 

doboru właściwych wymiarów rurociągu ssącego i tłocznego. Nominalne średnice rur powinny być 

równe lub większe od wymiarów korpusów pompy. Nie należy w żadnym przypadku stosować rur 

lub wyposażenia dodatkowego o średnicy mniejszej od średnic króćców pompy. Szczególnie w 

przypadku zaworów stopowych, sit, filtrów i zaworów zwrotnych, należy dobierać te elementy 

o większych powierzchniach przepływu. 

Rury należy łączyć przy pomocy kołnierzy z uszczelkami o odpowiednich rozmiarach 

i z odpowiednich materiałów. Uszczelka kołnierza musi być założona centralnie pomiędzy śrubami 

kołnierza, w taki sposób, żeby nie przysłaniała otworu. 

Należy uwzględnić rozszerzalność cieplną i nadmierne drgania rurociągu, aby ich skutki nie 

były przenoszone na pompę. 

Należy oczyścić rury z pozostałości po spawaniu, z piasku, rdzy i pakuł, które mogą się tam 

znajdować. Należy zaślepić króćce pompy, aby zapobiec penetracji zanieczyszczeń do jej wnętrza. 

Po zmontowaniu układu, wszystkie części rurociągu należy rozmontować, starannie oczyścić, 

pomalować i ponownie złożyć. Jeżeli od strony ssącej używane jest sito, należy je oczyścić po kilku 

dniach pracy. 

 

W celu zmniejszenia naprężeń układu przenoszonych do korpusu pompy nakazuje 

się stosowania podpór rurociągu w odpowiedniej odległości od pompy oraz zaleca 

się stosowanie kompensatorów na przewodach ssawnym i tłocznym. 
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Jeżeli zastosowano kompensator, sposób jego montażu nie może mieć wpływu na profil 

prędkości bezpośrednio w okolicy wlotu do pompy. 

Rurociąg ssący musi być absolutnie szczelny i tak położony, żeby nie dopuszczać do 

powstawania kieszeni powietrznych. W celu utrzymania możliwie niskich strat spowodowanych 

tarciem, konieczne jest unikanie ostrych wygięć i nagłych zmian kierunku przepływu lub wielkości 

przekroju. Rurociąg ssący przed wlotem do pompy powinien gwarantować równomierne pole 

prędkości na wlocie do pompy. W tym celu powinien być wyposażony w odcinek uspokajający 

o długości odpowiadającej co najmniej wartości pięciu średnic rurociągu. Długość rurociągu jest 

uzależniona od rodzaju przeszkody umieszczonej przed odcinkiem uspokajającym. Dla kolan 

o małym promieniu gięcia, trójników, nie w pełni otwartych zaworów itd. może być wymagana 

większa długość odcinka uspokajającego. 

Rurociąg napływowy, zapewniający naddatek antykawitacyjny powinien być wyposażony 

w zawór odcinający z trzonem zaworu w położeniu poziomym. Ten zawór powinien być zawsze 

otwarty podczas pracy pompy i nie wolno go używać do regulacji przepływu. 

Zawór regulacyjny powinien być zainstalowany na rurociągu tłocznym, możliwie jak najbliżej 

pompy, w celu umożliwienia regulacji przepływu i wysokości podnoszenia. 

Jeżeli całkowita wysokość podnoszenia przekracza 10 m, lub jeżeli linia tłoczna jest znaczniej 

długości, należy zainstalować zawór zwrotny pomiędzy pompą i zaworem odcinającym na 

przewodzie tłocznym w celu ochrony pompy przed uderzeniem hydraulicznym i przepływem 

zwrotnym. 

W zależności od aplikacji możliwe jest zainstalowanie dodatkowych podłączeń (dla chłodzenia, 

zamykania, spuszczania cieczy), jak też dodatkowych urządzeń do mierzenia warunków pracy. 

Mierniki nad- i podciśnienia muszą być właściwie zamocowane i podłączone do punktów 

pomiarowych o średnicy w przybliżeniu 8mm, na odcinkach prostych rurociągu zlokalizowanych 

możliwie blisko kołnierzy i w konfiguracji spiralnej dla zmniejszenia wahań ciśnienia. Ze 

względów bezpieczeństwa, zawór odcinający i odpowietrzający powinny być zainstalowane przed 

miernikami. 

 

7.2. Fundament 

 

Przygotowanie fundamentów i montaż zestawu pompowego powinny być 

prowadzone z największą starannością. Niewłaściwa instalacja spowoduje 

przedwczesne zużycie komponentów pompy i jej awarię. 

Fundamenty powinny być na tyle ciężkie aby zredukować wibracje, oraz sztywne, 

by uniknąć skręcenia i niedopasowania. Przed montażem należy zapewnić całkowite 

związanie betonu. Powierzchnia fundamentu musi być prawidłowo wypoziomowana 

i możliwie jak najbardziej gładka. 

 

7.3. Zabudowy pomp 

W zależności od sposobu zabudowy pompy należy ją zakotwić w taki sposób aby podczas pracy 

nie stwarzała zagrożenia dla zdrowia i życia personelu oraz żeby nie doszło do przedwczesnego 

zużywania się elementów pompy na skutek wprowadzonych dodatkowo naprężeń, drgań itp. 
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Kotwy mocujące należy dobierać zgodnie z zaleceniami producenta kotw 

z uwzględnieniem masy i wielkości agregatu oraz warunków pracy 

 

 

Rysunek 12 Zabudowa pompy na podstawie 

 

Rysunek 13 Zabudowa pompy na ramie 

W przypadku instalacji pompy w przepompowni na wolnym powietrzu do opuszczenia 

pompy należy użyć dźwigu o wysokości podnoszenia nie mniejszej niż długość liny nośnej plus 

króciec tłoczny 

króciec ssący 

króciec tłoczny 

króciec ssący 

Otwory pod kotwy 

Otwory pod kotwy 
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wysokość pompy plus 1m. Dźwig powinien mieć odpowiednią nośność dopasowaną do masy 

agregatu pompowego wraz z osprzętem. 

Zespół (A) należy wczepić w konsolę (C) i opuszczać po prowadnicach (D). Należy 

zastosować prowadnice rurowe o wymiarach Ø60,3x5,6 i długości dopasowanej do głębokości 

przepompowni w jakiej montowany jest agregat. Zespół opuszczać aż do momentu samoczynnego 

zatrzymania się na korpusie (B) zestawu sprzęgającego (patrz Rysunek 14 i 15). 

 

Podczas opuszczania zespołu szczególną uwagę należy zwrócić na kable zasilający 

i sygnałowy tak aby nie nastąpiło ich zerwanie, załamanie, otarcie itp. 

 

 

Rysunek 14. Zabudowa pompy na zestawie sprzňgajŃcym 

 

 

Otwory pod kotwy 
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Rysunek 15. Zabudowa pompy FZN na zestawie sprzňgajŃcym 

 

 

Podczas opuszczania pompy na ostatnim odcinku należy zwrócić uwagę czy pompa 

opuszczona jest do samego końca i czy nie zaparła się o prowadnice korpusu stopy 

sprzęgającej. Jeśli pompa nie została opuszczona do końca należy ją delikatnie 

podnieść do momentu odblokowania i opuścić jeszcze raz.  

Otwory pod kotwy 
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8. INSTALACJE ELEKTRYCZNE  

Pompa dostarczana jest z elektrycznymi przewodami przyłączeniowymi i jest przewidziana 

do rozruchu bezpośredniego lub poprzez falownik. Dla pomp z 8 żyłami zasilającymi jest również 

możliwy rozruch w układzie gwiazda – trójkąt. 

 

Bezwzględnie należy stosować się do schematów połączeń elektrycznych opisanych 

w niniejszej instrukcji obsługi. 

Pompę należy zabezpieczyć przed przeciążeniem za pomocą opóźnionego termicznego 

urządzenia zabezpieczającego przed przeciążeniem zgodnie z normą IEC 947 oraz obowiązującymi 

przepisami lokalnymi. 

 

Urządzenie zabezpieczające przed przeciążeniem należy ustawić zgodnie z wartością 

prądu znamionowego wskazanego na tabliczce znamionowej pompy. 

Dla automatycznego trybu pracy pompy w zbiorniku otwartym wymaga się bezwzględnie 

uwzględnienia poziomu cieczy w zbiorniku. Nie wolno przekraczać wymaganego poziomu 

minimalnego. 

Możliwa jest praca pompy z przetwornicą częstotliwości zgodnie z normą IEC 60034-17, 

pod warunkiem wcześniejszego uzgodnienia tego z producentem. Należy przestrzegać danych 

producenta, danych elektrycznych pompy, zwłaszcza prądu znamionowego oraz można stosować 

tylko falownik napięcia (VSI) z modulacją częstości impulsów (PWM) i częstotliwością taktowania 

od 1 do 16kHz. 

Przy rozruchu agregatu zasilanego z przetwornicy częstotliwości należy zwrócić uwagę na 

czasy ramp (ramp time) przy rozpędzaniu i zatrzymywaniu silnika, które maksymalnie mogą 

wynosić 15s. Rozruch zbyt długim czasem ramp może spowodować utyk silnika i zatrzymanie 

agregatu. 

Dla trybu pracy z przetwornicą częstotliwości należy przestrzegać bezwzględnie wartości 

granicznych podanych na tabliczce znamionowej pompy, w szczególności moc silnika P2 oraz 

zakres częstotliwości 25÷50Hz. 

W zależności od producenta przetwornicy częstotliwości mogą występować zakłócenia 

sygnałów pomiarowych z czujników. Podczas pracy aby uniknąć przekroczenia podanych wartości 

granicznych w przypadku układu napędowego złożonego z silnika zanurzeniowego i przetwornicy 

częstotliwości, należy bezwzględnie przestrzegać instrukcji obsługi producenta przetwornicy 

częstotliwości. Jeżeli producent zaleca ekranowany przewód zasilający do maszyny, należy użyć 

pompy z zatapialnym silnikiem z ekranowanymi elektrycznymi przewodami przyłączeniowymi. 

Pompa z zatapialnym silnikiem jest wystarczająco odporna na zakłócenia. W przypadku 

monitorowania wbudowanych czujników użytkownik musi sam zadbać o wystarczającą odporność 

na zakłócenia, wybierając odpowiednie elektryczne przewody przyłączeniowe oraz ich ułożenie. 

Nie jest konieczna zamiana elektrycznego przewodu przyłączeniowego lub przewodu sterującego 

pompy z zatapialnym silnikiem. 

 

Należy wybrać odpowiednie urządzenie do analizy sygnałów z czujników pompy. 
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8.1. Schematy połączeń elektrycznych 

 

8.1.1. Schematy połączeń elektrycznych i czujników 

 

 

standard 

opcja 

Rysunek 16. Schemat poğŃczenia elektrycznych i czujnik·w 
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8.1.2. Schematy połączenia silnika wewnętrznie skojarzonego (4 żyły) 

 

Rysunek 17. Schemat poğŃczenia silnik wewnňtrznie skojarzony 

 

8.1.3. Schematy połączeń elektrycznych dla rozruch bezpośredniego (8 żył) 

 

Rysunek 18. Schemat poğŃczenia dla rozruchu bezpoŜredniego 

 

8.1.4. Schematy połączeń elektrycznych dla rozruchu gwiazda - trójkąt (8 żył) 

 

Rysunek 19. Schemat poğŃczenia dla rozruchu gwiazda - tr·jkŃt 
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8.2. Czujniki  

Pompa wyposażona jest w czujniki, które zapobiegają zagrożeniom i uszkodzeniom pompy. Do 

analizy sygnałów z czujników niezbędne są odpowiednie przetworniki pomiarowe. 

Bezpieczną eksploatację pompy oraz zachowanie praw z tytułu gwarancji udzielonej przez 

producenta są możliwe tylko wtedy, jeśli sygnały czujników są analizowane zgodnie z niniejszą 

instrukcją eksploatacji. 

Wszystkie czujniki znajdują się wewnątrz pompy i są podłączone do przewodu zaciskowego. 

Dodatkowe informację dotyczące połączeń i oznaczenia żył znajdują się na: Rysunek 16 

 

Rysunek 20. Pozycje czujnik·w 
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Tabela 1. Wykaz czujnik·w 

Pozycja Czujnik 

Oznaczenie na 

schemacie – 

Rysunek 16 

Standard Opcja 

C1 
Wyciek w silniku  

(komora uzwojenia i przyłączy) 
1 X - 

C2 Temperatura łożyska (łożysko górne) 2 - X 

C3 Temperatura łożyska (łożysko dolne) 3 X - 

C4 Wyciek z uszczelnienia mechanicznego 4 X - 

C5 Przetwornik drgań 5 - X 

C6 Temperatura silnika (PTC) 6 X - 

C7 Temperatura silnika (PT100) 7 - X 

Temperatura uzwojenia jest monitorowana za pomocą trzech termistorów (PTC) połączonych 

szeregowo. Opcjonalnie silnik może być dodatkowo wyposażony w termometry oporowe (PT100) 

w uzwojeniu. 

Dodatkowo w opcji można dokonywać pomiarów temperatury łożyska dolnego i górnego, 

mierzona jest ona za pomocą termometru oporowego (PT100). 

Czujniki zawilgocenia są czujnikami konduktometrycznymi i znajdują się w komorze silnika i 

komorze odcieku. 

Miernik wibracji jest zintegrowany z przetwornikiem 4-20mA (opcjonalnie), czujnik 

umieszczony jest na korpusie łożyska dolnego. 

 

8.2.1. Wartości wskazań czujników 

 

W przypadku przekroczenia maksymalnych dopuszczalnych wartości wskazań dla 

czujników należy bezwzględnie wyłączyć agregat pompowy. 

Długotrwała praca powyżej maksymalnych wartości dopuszczalnych skutkuje 

uszkodzeniem elementów agregatu. 

 

Tabela 2 Maksymalne dopuszczalne wskazania czujnik·w 

Czujnik Maksymalna dopuszczalna wartość wskazania 

C7 – PT100 – uzwojenie silnika – w zależności 

od klasy izolacji silnika 

Klasa F  - dop. 135°C 

Klasa H – dop. 160°C 

C3 – PT100 – łożysko dolne 80°C (ostrzeżenie); 90°C (alarm) 

C2 – PT100 – łożysko górne 80°C (ostrzeżenie); 90°C (alarm) 
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8.3. Wymogi dla urządzeń pomiarowych 

 

8.3.1. Czujniki PT100 

Można je wykorzystywać do wyświetlania mierzonej temperatury (obwód czujnika 

maksymalnie 6V/2mA). 

 

8.3.2. Czujnik PTC  

Można go wykorzystać do pomiaru granicznej temperatury pracy (odwód zasilania czujnika 

2,5V – rezystancja graniczna wyłączenia 2,4kΩ). 

 

8.3.3. Przetwornik drgań 

Czujnik wibracji jest zintegrowany z przetwornikiem pomiarowym. Sygnałem pomiarowym 

jest wyjście prądowe przetwornika o wartości 4-20mA. 

 

W przypadku wykrycia wartości prądu oznaczającej maksymalne dopuszczalne 

wibracje należy bezwzględnie wyłączyć agregat pompowy. 

8.3.4. Konduktometryczne czujniki zawilgocenia. 

Konduktometryczne czujniki zawilgocenia służą do wykrycia obecności cieczy w komorze. 

Zasilanie 12VAC max 6mA. Jeżeli rezystancja spadnie poniżej 5kΩ należy wyłączyć pompę i 

sprawdzić stan danej komory , usunąć przyczynę przecieku oraz przed przystąpieniem do ponownej 

eksploatacji osuszyć komorę 

 

Wszystkie urządzenia pomiarowe muszą być podłączone do układu sterowania. 

Wykrycie sytuacji alarmowe musi spowodować natychmiastowe wyłączenie agregatu  

 

9. KONSERWACJA I UTRZYMANIE STANU TECHNICZNEGO  

 

Wszystkie prace konserwacyjne jak również montażowe i przeglądy powinny być 

przeprowadzane przez wykwalifikowane osoby, które zapoznały się dokładnie z 

instrukcją obsługi pompy. 

 

Częstotliwość wykonywania przeglądów jest zależna od warunków pracy pompy. 

Zaleca się regularne przeglądy według poniższego planu. Prowadząc plan konserwacji można 

uniknąć drogich napraw i zapewnić bezawaryjną i niezawodną pracę pompy. 

 

9.1. Prace kontrolne 

Przeprowadzając prace konserwacyjne należy zmierzyć rezystancję izolacji uzwojenia silnika. 

W tym celu należy sprawdzić, czy pompa jest odłączona do zacisków w szafie rozdzielczej. 
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Za pomocą miernika zmierzyć wartość rezystancji izolacji. Zalecane jest napięcie pomiarowe, które 

wynosi 500V (maksymalne dopuszczalne 1000V). 

Tabela 3. PrzeglŃd czynnoŜci konserwacyjnych 

CzňstotliwoŜĺ konserwacji CzynnoŜĺ konserwacyjna 

Po 6000h jednak nie rzadziej niż raz w roku 

(lub wg przepisów lokalnych) 

Pomiar rezystancji 

Kontrola poziomu chłodziwa 

Sprawdzenie wycieków z uszczelnienia 

mechanicznego 

Po 12000h, jednak nie rzadziej niż co 3 lata 

(lub wg przepisów lokalnych) 

Kontrola wiązki przewodów 

Kontrola przewodu ochronnego 

Kontrola czujników 

Wymiana smaru w łożyskach (w przypadku 

wysokiej temperatury pracy) 

Wymiana chłodziwa 

Po 40000h, jednak nie rzadziej niż co 5 lat 

(lub wg przepisów lokalnych) 
Remont kapitalny 

Zmierzyć uzwojenie w stosunku do masy. W tym celu należy połączyć każdą żyłę uzwojenia 

osobno. 

Wykonać pomiar czujnika temperatury uzwojenia w stosunku do masy. W tym celu należy 

połączyć ze sobą wszystkie końcówki żył czujnika temperatury uzwojenia oraz wszystkie końcówki 

uzwojenia z masą. 

Rezystancja izolacji końcówek żył do masy nie może być mniejsza niż 1MΩ. W przypadku 

niższej wartości wymagany jest osobny pomiar dla silnika i elektrycznego przewodu 

przyłączeniowego. W celu wykonania tego pomiaru należy odłączyć elektryczny przewód od 

silnika.  

 

Jeżeli rezystancja izolacji dla elektrycznego przewodu przyłączeniowego jest mniejsza 

niż 1MΩ, przewód jest uszkodzony i należy go wymienić. 

 

Jeżeli rezystancja przewodu czujników zawilgocenia jest w zakresie wartości od 5kΩ 

do 1MΩ świadczyć to może o zawilgoceniu komory a nie o uszkodzeniu przewodu. 

Wówczas należy opróżnić i osuszyć komorę i ponowić pomiar. 

 

W przypadku zbyt małych wartości rezystancji izolacji uszkodzona jest izolacja 

uzwojenia. W takim przypadku pompy nie należy włączać. 

 

9.2. Prace kontrolne czujników 

Należy zaopatrzyć się w miernik rezystancji (omomierz). Sprawdzić ciągłość przewodów. 

Zbyt duże napięcie kontrolne uszkodzi czujniki. Napięcie pomiaru ciągłości przewodów nie może 

być większe niż 24V. 
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9.2.1. Czujniki PT100 

Zmierzyć wartość rezystancji. Wartość rezystancji zmierzonej pomiędzy przewodami T1-T2 

(opcja), T3-T4, T5-T6 (opcja) powinna odpowiadać sumie rezystancji czujnika PT-100 wynikającej 

z temperatury panującej w miejscu pomiaru i rezystancji przewodów. Natomiast pomiar rezystancji 

pomiędzy przewodami o tym samym numerze powinna wynikać tylko z rezystancji przewodu 

(zależna od długości i przekroju użytego przewodu do podłączenia czujnika do miejsca pomiaru). 

Zmierzyć także wartość rezystancji przewodów do obudowy za pomocą omomierza. Rezystancja 

musi wynosić powyżej 1MΩ. 

 

Jeżeli zmierzona rezystancja do masy jest mniejsza niż 1MΩ należy sprawdzić stan 

przewodów oraz połączeń i w razie potrzeby wymienić lub naprawić 

 

9.2.2. Czujnik PTC  

Zmierzyć wartość rezystancji. Wartość rezystancji zmierzonej pomiędzy przewodami T1-T2 

powinna odpowiadać rezystancji czujnika wynikającej z temperatury panującej w miejscu pomiaru. 

Zakres wartości zmierzonej wynosi od około 400Ω dla silnika zimnego do 4kΩ dla silnika 

przegrzanego. Zmierzyć także wartość rezystancji przewodów do obudowy za pomocą omomierza. 

Rezystancja musi wynosić powyżej 1MΩ. 

 

Jeżeli zmierzona rezystancja do masy jest mniejsza niż 1MΩ należy sprawdzić stan 

przewodów oraz połączeń i w razie potrzeby wymienić lub naprawić 

 

9.2.3. Przetwornik drgań 

Zmierzyć wartość rezystancji przewodów do obudowy za pomocą omomierza. Rezystancja 

musi wynosić powyżej 1MΩ. 

 

Jeżeli zmierzona rezystancja do masy jest mniejsza niż 1MΩ należy sprawdzić stan 

przewodów oraz połączeń i w razie potrzeby wymienić lub naprawić 

 

9.2.4. Konduktometryczne czujniki zawilgocenia. 

Zmierzyć wartość rezystancji do obudowy. Wartość rezystancji powinna być większa niż 

5kΩ.  

 

W przypadku zmierzenia niższej wartości sprawdzić, czy komora pomiarowa nie jest 

zalana, lub nie jest uszkodzony przewód. 
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10. DEMONTAŻ AGREGATU POMPOWEGO 

 

10.1. Informacje ogólne 

 

Należy bezwzględnie przestrzegać zasad i przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy. 

 

W przypadku demontażu zwrócić uwagę na rysunek złożeniowy. W przypadku 

jakichkolwiek pytań lub wątpliwości można skorzystać z usług serwisu producenta. 

 

Przed przystąpieniem do demontażu należy prawidłowo wyłączyć pompę. Zamknąć 

zawór odcinający na przewodzie tłocznym. Odłączyć pompę od rurociągów, w 

przypadku zabudowy pompy na zestawie sprzęgającym wyjąć ze zbiornika 

przepompowni. Agregat pompowy należy zaczepić i podnosić wyłącznie na zaczepach 

liny nośnej. 

 

Zamknąć ewentualnie przyłącza dodatkowe. Pozostawić pompę celem ostygnięcia do 

temperatury otoczenia. 

 

Bezwzględnie należy zabezpieczyć otwarty właz przepompowni na czas wszystkich 

prac związanych z montażem i demontażem pompy. Ustawić barierki ochronne. 

 

10.2. Przygotowanie agregatu pompowego 

 

Bezwzględnie należy odłączyć zasilanie i zabezpieczyć agregat pompowy przed 

ponownym włączeniem. 

Odłączyć agregat od rurociągów lub wyjąć agregat pompowy ze zbiornika przepompowni i 

odstawić w miejsce demontażu. 

Oczyścić agregat pompowy. 

Spuścić chłodziwo z układu chłodzącego. 

Opróżnić komorę odciekową i pozostawić otwartą na czas demontażu. 

 

10.3. Demontaż wirnika  

 

Przed przystąpieniem do czynności demontażu korpusu tłocznego i pokrywy wlotowej 

należy bezwzględnie odłączyć zasilanie i zabezpieczyć agregat pompowy przed 

ponownym włączeniem. 

 

Stawiając pompę z pozycji pionowej w poziomą lub odwrotnie należy stawiać 

możliwie blisko łopatek wlotowych wirnika. 

 

Odstawić agregat pompowy w pozycji poziomej na drewnianych podkładach 

i zabezpieczyć przed stoczeniem się. 

 

Ustawić agregat pompowy pionowo na drewnianych podkładach oraz zabezpieczyć 

przed przewróceniem się. 
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  Krok 1       Krok 2 

 

Rysunek 21. DemontaŨ wirnika pompy 

Demontaż wirnika pompy wykonuje się w dwóch krokach i położeniach, patrz Rysunek 21 

Krok 1 

Odkręcić nakrętki (41), zdjąć podkładki (42). Z zachowaniem szczególnej ostrożności 

podnieść pompę za śruby z uchem (29) ściągając pompę z korpusu tłocznego (19) oraz pokrywy 

wlotowej (20). Odstawić we wcześniej przygotowane miejsce i zabezpieczyć przed przewróceniem 

się pompy. Z pokrywy uszczelnienia dolnej (17) zdjąć pierścień uszczelniający typu o-ring. 

Krok 2 

Ostrożnie i z zachowaniem wszelkich środków bezpieczeństwa położyć pompę w pozycji 

poziomej i zabezpieczyć przed stoczeniem. Odkręcić śrubę z łbem walcowym (43) mocującą 

kołpak (35). Podgrzać i odkręcić nakrętkę wirnika (34) i zdjąć podkładkę (44). Nakrętka wirnika 

(34) jest zabezpieczona przed odkręceniem preparatem LOCTITE typ 243. Przed jej odkręceniem 

należy ją podgrzać do temperatury ~+100°C. Za pomocą ściągacza do łożysk zdemontować wirnik 

(18) z wału pompy (1), ramiona ściągacza muszą być ustawione jak najbliżej łopatek wirnika. 

Podczas zdejmowania wirnika (18) z wału (1) należy zabezpieczyć go przed upadkiem poprzez 

podłożenie bezpośrednio pod niego drewnianych klocków lub zawieszenie go na linie. Następie 

z wału pompy (1) zdjąć wpust pryzmatyczny (45). 

 

Ramię ściągacza należy wsunąć możliwie blisko łopatek wirnika 

 

Chronić wirnik przed uszkodzeniem. 
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Wirnik ostrożnie odłożyć na podkład drewniany, zabezpieczyć przed stoczeniem. 

 

10.4. Demontaż uszczelnienia mechanicznego po stronie wirnika 

 

W przypadku demontażu tylko uszczelnienia mechanicznego po stronie wirnika, 

należy je demontować w pozycji poziomej tak jak wirnik 

 

Pompę należy postawić w pozycji pionowej na drewnianych podkładach 

i zabezpieczyć przed przewróceniem. 

 

Zwróć uwagę, aby nie uszkodzić końcówki wału. Podczas ustawienia agregatu 

z pozycji poziomej do pionu nie wolno opierać go o końcówkę wału. 

 

Zabezpiecz pompę przed przechyleniem się. 

Należy wykonać wszystkie czynności z rozdziału 10.2 do 10.3. 

 

Rysunek 22 DemontaŨ uszczelnienia mechanicznego po stronie wirnika 

Demontaż uszczelnień mechanicznych wykonuje się w pozycji pionowej tak, jak to 

przedstawiono na Rysunek 22. Zdjąć podkładkę pod uszczelnieniem (36). Następnie ostrożnie zdjąć 

uszczelnienie mechaniczne (24) z wału pompy (1). 

 

 

W przypadku trudności z demontażem pierścienia stałego należy go zdjąć z pokrywą 

dolną uszczelnienia (17) (patrz rozdział 10.5) uważając aby nie uszkodzić pierścienia 

stałego. 

 

Uważaj aby nie uszkodzić uszczelnienia mechanicznego. 

 

Należy zabezpieczyć wolny czop wału folią o maks. grubości 0,3mm . 
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10.5. Demontaż uszczelnienia mechanicznego po stronie łożyska 

Należy wykonać wszystkie czynności z rozdziału 10.2 do 10.4. 

Odkręcić śruby (46) mocujące pokrywę uszczelnienia dolną (17) do korpusu olejowego I (10). 

Zdjąć pokrywę uszczelnienia dolną (17) a następnie wyjąć korpus olejowy II (16). Odkręcić śruby 

z łbem walcowym (47) mocujące korpus olejowy I (10) do pokrywy dolnej silnika (9). Ostrożnie 

zdjąć korpus olejowy I (10) tak aby nie uszkodzić wirnika obiegowego (15). Odkręcić wkręty (48) 

ustalające pozycję wirnika obiegowego (15) na wale pompy (1) i zsunąć wirnik obiegowy (15) z 

wału pompy (1). Następnie należy zmierzyć długość zabudowy uszczelnienia mechanicznego (23) 

przed demontażem i zapisać. Informacja ta będzie przydatna do ponownego montażu uszczelnienia 

mechanicznego (23). Odkręcić wkręty dociskowe (48) i zdjąć podkładkę pod uszczelnienie (33). 

Ostrożnie zsunąć uszczelnienie mechaniczne (23) z wału pompy (1). Z pokrywy łożyskowej (13) 

i pokrywy dolnej silnika (9) zdjąć pierścienie uszczelniające typu o-ring. Patrz Rysunek 23 

 

W przypadku trudności z demontażem pierścienia stałego należy go zdjąć pokrywę 

łożyskową (13) (patrz rozdział 10.6) uważając aby nie uszkodzić pierścienia stałego. 

 

 

Rysunek 23 DemontaŨ uszczelnienia mechanicznego po stronie ğoŨyska 
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10.6. Demontaż łożyska dolnego 

Należy wykonać wszystkie czynności z rozdziału 10.2 do 10.5. Jeśli nie zachodzi potrzeba nie 

demontować pokrywy łożyskowej górnej (5) i łożyska górnego (26). 

 

 

W pompach produkowanych od 2019 r wprowadzono dodatkowy pierścień typu 

Simering (64), uszczelniający łożysko dolne od strony silnika, który może nie być 

widoczny na poniższych rysunkach. 

 

Rysunek 24 Zabudowa dodatkowego uszczelnienia ğoŨyska dolnego  

10.6.1. Wersja z łożyskami kulkowymi i walcowym 

 

Rysunek 25 DemontaŨ ğoŨyska dolnego w wersji z ğoŨyskami kulkowymi i walcowym 

W celu uniesienia wału (1) należy na końcówkę gwintowaną wału nakręcić specjalną 

nakrętkę z uchem umożliwiającą zaczepienie do haka suwnicy (patrz Rysunek 25) 

Odkręcić śruby z łbem walcowym (47) mocujące pierścień ustalający (14) do pokrywy dolnej 

silnika (9). Następnie używając suwnicy wyciągnąć wał (1) wraz z węzłem łożyskowym (WŁ) 

i wirnikiem silnika (2) na wysokość umożliwiającą odłączenie przewodów z czujników. Następnie 
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należy odłączyć wszystkie przewody czujników zamontowanych do węzła łożyskowego (WŁ). 

Odłożyć podzespół wał na wcześniej przygotowany podkład w pozycji poziomej i zabezpieczyć 

przed stoczeniem. 

 

Zwróć szczególną uwagę, aby nie wyrwać przewodów czujników podczas 

podnoszenia zespołu napędowego z łożyskiem dolnym. 

 

Należy zwrócić szczególną uwagę podczas kładzenia wału (1) na drewnianych 

podkładach, aby nie uszkodzić wirnika silnika (2) oraz łożyska górnego (26) 

Odkręcić śruby z łbem walcowym (51) i zdjąć pierścień ustalający (14). Odkręcić śruby 

z łbem walcowym (47) mocujące pokrywę łożyskową (13). Następnie odkręcić wkręty (52), zdjąć 

podzespół odrzutnik (32). Odgiąć nosek podkładki łożyskowej (30). Przy użyciu klucza hakowego 

odkręcić nakrętkę łożyskową (31) i zdjąć wraz z podkładką (30) z wału pompy (1). Za pomocą 

ściągacza zdemontować korpus łożyskowy (11) wraz z łożyskiem (25) z wału (1). Z korpusu 

łożyskowego (11) zdjąć pierścień uszczelniający typu o-ring i wycisnąć łożysko (25) Z pokrywy 

łożyskowej (13) zdjąć pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering. 

 

10.6.2. Wersja z łożyskami walcowymi 

 

Rysunek 26 DemontaŨ ğoŨyska dolnego w wersji z ğoŨyskami walcowymi 

W celu uniesienia wału (1) należy na końcówkę gwintowaną wału nakręcić specjalną 

nakrętkę z uchem umożliwiającą zaczepienie do haka suwnicy (patrz Rysunek 26) 
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Odkręcić śruby z łbem walcowym (47) mocujące pierścień ustalający (14) do pokrywy dolnej 

silnika (9). Następnie używając suwnicy wyciągnąć wał (1) wraz z węzłem łożyskowym (WŁ) 

i wirnikiem silnika (2) na wysokość umożliwiającą odłączenie przewodów z czujników. Następnie 

należy odłączyć wszystkie przewody czujników zamontowanych do węzła łożyskowego (WŁ). 

Następnie odłożyć podzespół wał na wcześniej przygotowany podkład w pozycji poziomej 

i zabezpieczyć przed stoczeniem. 

 

Zwróć szczególną uwagę, aby nie wyrwać przewodów czujników podczas 

podnoszenia zespołu napędowego z łożyskiem dolnym. 

 

Należy zwrócić szczególną uwagę podczas kładzenia wału (1) na drewnianych 

podkładach, aby nie uszkodzić wirnika silnika (2) oraz bieżni łożyska górnego (26) 

Odkręcić śruby z łbem walcowym (51) i zdjąć pierścień ustalający (14). Odkręcić śruby 

z łbem walcowym (47) mocujące pokrywę łożyskową (13). Następnie odkręcić wkręty (52), zdjąć 

podzespół odrzutnik (32). Odgiąć nosek podkładki łożyskowej (30). Przy użyciu klucza hakowego 

odkręcić nakrętkę łożyskową (31) i zdjąć wraz z podkładką (30) i (39) z wału pompy (1). Następnie 

odkręcić śruby (43) i zdjąć korpus łożyskowy (11). Za pomocą ściągacza zdemontować łożysko (25) 

z wału (1). Z korpusu łożyskowego (11) zdjąć pierścień uszczelniający typu o-ring. Z pokrywy 

łożyskowej (13) zdjąć pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering. 

 

10.7. Demontaż łożyska górnego 

W przypadku wymiany tylko łożyska górnego nie wymaga się demontażu wirnika pompy, 

uszczelnień mechanicznych zawartych w rozdziałach od 10.2 do 10.6. 

 

Ustaw pompę w pozycji pionowej i zabezpiecz przed przewróceniem się.  
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10.7.1. Wersja z łożyskami kulkowymi 

 

Rysunek 27 DemontaŨ ğoŨyska g·rnego w wersji z ğoŨyskami kulkowymi 

Odkręcić śruby (43) i (53) następnie zdjąć płaszcz chłodzenia (7). Zdjąć pierścienie 

uszczelniające typu o-ring z pokrywy łożyskowej górnej (5) oraz korpusu silnika (4). Odkręcić 

śruby (47) i ostrożnie zdjąć pokrywę łożyskową górną (5) z korpusu silnika (4) przy użyciu śrub 

z uchem (29). Zdjąć pierścień uszczelniający tupu o-ring z korpusu silnika (4). Przy użyciu 

ściągacza zdjąć łożysko górne (26) z wału (1), następnie zdjąć podkładkę łożyska (28). 
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10.7.2. Wersja z łożyskami walcowymi 

 

Rysunek 28 DemontaŨ ğoŨyska g·rnego w wersji z ğoŨyskami walcowymi 

Odkręcić śruby (43) i (53) następnie zdjąć płaszcz chłodzenia (7). Zdjąć pierścienie 

uszczelniające typu o-ring z pokrywy łożyskowej górnej (5) oraz korpusu silnika (4). Odkręcić 

śruby (47) i ostrożnie zdjąć pokrywę łożyskową górną (5) z korpusu silnika (4) przy użyciu śrub 

z uchem (29). Zdjąć pierścień uszczelniający tupu o-ring z korpusu silnika (4). Zdjąć pierścień Z90 

z wału (1) zabezpieczający łożysko (26) przed zsunięciem z wału (1). Z zachowaniem szczególnej 

ostrożności, aby nie uszkodzić stojana silnika (3), przy użyciu ściągacza zdjąć bieżnie wewnętrzną 

łożyska górnego (26) z wału (1), następnie zdjąć pierścień bieżny (37). Z pokrywy łożyskowej 

górnej odkręcić śruby (54), zdjąć pokrywę łożyska górnego (6) i wyjąć bieżnie zewnętrzną łożyska 

górnego (26). Z pokrywy łożyska górnego (6) wyjąć pierścień uszczelniający typu simering. 

 

10.8. Demontaż dławnic kablowych 

 

Demontaż dławnic kablowych wykonać tylko w przypadku stwierdzenia awarii 

kabli. 

 

Zwróć szczególną uwagę, aby nie wyrwać przewodów siłowych oraz sterowania 

podczas podnoszenia zespołu napędowego z łożyskiem dolnym. 
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Rysunek 29 DemontaŨ dğawnic kablowych 

Należy wykonać wszystkie czynności z rozdziału 10.2 do 10.6. za wyjątkiem demontażu 

łożyska (25) z wału (1). 

Odciąć przewody kabli tuż za końcówką rurki termokurczliwej. Odkręcić śruby z łbem 

walcowym (43) i (59) mocujące korpusy dławnicy (56) i (55) do pokrywy dolnej silnika (9).  

Dławnice kablowe (57) i (58) wraz z korpusami dławnicy (55) i (56) są zalane żywicą 

Scotchcast Electrical Resin 40. 

Odkręcone korpusy dławnic należy wyjąć wraz z przewodami przez otwór znajdujący się 

w pokrywie dolnej silnika (9). 

W przypadku wymiany przewodu siłowego lub sterowania należy odkręcić nakrętkę dławnicy. 

Usuwać żywicę znajdującą się w korpusie dławnicy oraz w samej dławnicy. 

 

Należy zachować szczególną ostrożność podczas pracy ze związkami chemicznymi 
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11. MONTAŻ AGREGATU POMPOWEGO 

11.1. Informacje ogólne 

 

W celu przemieszczenia ciężkich zespołów lub części bezwzględnie używać 

odpowiednich środków transportu takich jak podnośniki oraz zaczepy, których należy 

używać zgodnie z ich przeznaczeniem. Niestosowanie się do zaleceń może 

spowodować zagrożenie dla ludzi i urządzeń. 

 

Montaż i demontaż urządzeń należy zawsze wykonywać z zachowaniem niezbędnej 

staranności i ostrożności. Niestosowanie się do zaleceń może spowodować ryzyko 

odniesienia obrażeń. Należy używać środków doraźnej ochrony (rękawice, kask, gogle 

ochronne, itp.). 

 

Wszystkie czynności związane z pracami montażu agregatu pompowego należy 

wykonywać zgodnie z obowiązującymi zasadami w budowie maszyn. Należy zawsze 

stosować oryginalne części zamienne. 

 

Należy stosować smar szerokotemperaturowy łożyskowy typ VECONIT LMP-S. 

Dopuszcza się stosowanie innego smaru rekomendowanego przez producenta. 

 

Montaż agregatu pompowego wykonywać tylko na podstawie załączonego rysunku 

złożeniowego (patrz rozdział 14.1) oraz po zapoznaniu się z niniejszą instrukcję 

obsługi pompy typu FZ 

 

Wszystkie pierścienie typu o-ring i simering należy bezwzględnie wymienić na nowe 

o  oryginalnym rozmiarze. Wszystkie powierzchnie styku oraz miejsca pod 

uszczelnienia typu o-ring oraz simering oczyścić i odtłuścić. 

 

Bezwzględnie należy sprawdzić przewody czujników czy nie ma sygnału 

świadczącego o awarii. 

Momenty dokręcające wszystkich śrub podano w Tabela 4 niniejszej instrukcji. Wszystkie 

złącza śrubowe należy dodatkowo zabezpieczyć za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

Wszystkie powierzchnie styków należy oczyścić, odtłuścić i następnie podczas montażu 

należy je dodatkowo zabezpieczyć uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 

 

Należy zachować szczególną ostrożność podczas pracy ze związkami chemicznymi 

oraz zapoznać się z instrukcją postępowania z nimi. Zgodnie z zaleceniami 

producenta związków chemicznych. 

 

11.2. Montaż dławnic kablowych 

 

Pierścienie uszczelniające typu o-ring wymień na nowe. 

Miejsca pod pierścienie typu o-ring oczyść i odtłuść. 

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 
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Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub dokręcić zgodnie z Tabela 4 niniejszej 

instrukcji. 

Przewód kabla dociąć na wymiar według wartości zmierzonej usuwanego przewodu 

kablowego. 

 

Standardowa długość przewodu kablowego wynosi 10m długości zasadniczej oraz 

0,5m dla wyjścia z dławnic. 

 

Rysunek 30. Schemat zalania dğawnic 

Przewód kablowy przełożyć przez odpowiednią dławnicę (57), (58) dla danego kabla. Złącze 

śrubowe dławnicy należy zabezpieczyć za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. CHESTER 

MOLECULAR C-36. Dławnicę (57), (58) zamontować do korpusu dławnicy (55) , (56). Izolacja 

przewodu kablowego powinna być wsunięta od korpusu dławnicy na odległość G=15 ÷ 20mm. 

Skręcić nakrętkę znajdującą się na dławnicy oraz wkręty dławnicy. 

 

Zapoznaj się z instrukcją postępowania z żywicą używanej podczas wykonywania 

zalewania korpusu dławnicy. 

Skręcone korpusy dławnic (55) i (56) wraz z dławnicami (57) i (58) należy zalać wcześniej 

rozrobioną żywicą typu Scotchcast Electrical Resin 40. Czas żelowania oraz utwardzania żywicy 

podany jest na opakowaniu użytej żywicy. 

Odizolować żyłę 01 z przewodu kablowego oraz żyłę 02 przewodu.  

żywica 

kabel 
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Rysunek 31.Schemat ğŃczenia kabli 

Wykaz elementów: 

01 – żyła przewodu kablowego 

02 – żyła przewodu 

03 – końcówka łącząca 

04 – rurka termokuczliwa 

Końce żył 01 i 02 przewodów odizoluj na zmierzoną odległość wsunięcia w końcówkę 

łączącą 03. Na jedną z żył 01 lub 02 nasunąć rurkę termokurczliwą 04, nie podgrzewać rurki 

termokurczliwej 04 Wsunąć odizolowane części żył 01 i 02 w końcówkę łączącą 03, następnie 

zacisnąć przy użyciu prasy końcówkę łączącą 03 z żyłami przewodów 01 i 02. Na zaciśnięte żyły 

założyć rurkę termokurczliwą 04. Podgrzać do momentu zaciśnięcia się na żyłach i końcówce. 

W ten sam sposób należy połączyć pozostałe żyły kabla. 

Drugi koniec kabla odizolować na tyle ile jest wymagane do podłączenia w szafie. Sprawdzić 

miernikiem żyły przewodu następnie oznaczyć żyły przewodów zgodnie z wytycznymi Rysunek 16 

według niniejszej instrukcji obsługi. 

 

Rysunek 32. MontaŨ korpus·w dğawnicy i dğawnic kablowych 
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Bezwzględnie należy przestrzegać oznakowania żyły zgodnie z oryginałem. 

Żyły przewodów kablowych przełożyć przez odpowiedni otwór znajdujący się w pokrywie 

dolnej silnika (9). Na korpusy dławnic (55) i (56) założyć nowe pierścienie uszczelniające typu o-

ring. Powierzchnie styków pokrywy dolnej silnika (9) i korpusów dławnic (55) i (56) oczyść, 

odtłuść a następnie podczas montażu zabezpieczyć je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu 

LOCTITE 573. Korpus dławnicy (55) przykręcić za pomocą śrub z łbem walcowym (59) do 

pokrywy dolnej silnika (9). Korpus dławnicy (56) przykręcić z pomocą śrub z łbem walcowym (43) 

do pokrywy dolnej silnika (9). 

 

Sprawdzić przewody czujników czy nie ma sygnału. Jeśli jest sygnał należy sprawdzić 

co jest przyczyną. 

 

Luźne przewody zamontować do stojana opaskami. 

 

11.3. Montaż łożyska górnego 

 

11.3.1. Wersja z łożyskami kulkowymi 

 

Pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering wymień na nowe. 

Miejsca pod uszczelnienie typu o-ring oraz simering oczyść i odtłuść. 

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 

 

Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub muszą być zgodne z Tabela 4 niniejszej 

instrukcji. 

 

Zabrania się stosowania innego łożyska niż kulkowe zamknięte, nasmarowane na cały 

okres eksploatacji. 
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Rysunek 33. MontaŨ ğoŨyska g·rnego w wersji z ğoŨyskami kulkowymi 

 

Należy podgrzać łożysko (26) do temperatury ~120oC 

Na wał (1) nałożyć podkładkę łożyska (28), następnie używając środków ochrony 

bezpośredniej odpornych na wysoką temperaturę na wał (1) wsunąć łożysko (26). 

 

Stosować środki ochrony indywidualnej odpornej na wysoką temperaturę. 

Należy odczekać, aż temperatura zostanie doprowadzona do temperatury otoczenia. 

Na korpus silnika (4) założyć nowe uszczelnienie typu o-ring. Następnie na korpus silnika (4) 

nałożyć pokrywę łożyskową górną (5) i przykręcić śrubami z łbem walcowym (47). Na pokrywę 

dolną silnika (9) i pokrywę górną łożyska (5) założyć nowe uszczelnienie typu o-ring. Następnie, 

przy użyciu suwnicy, ostrożnie nasunąć płaszcz chłodzenia (7) i przykręcić śrubami z łbem 

walcowym (53) i (43) do pokrywy górnej łożyska (5). 

 

11.3.2. Wersja z łożyskami walcowymi 

 

Pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering wymień na nowe. 

Miejsca pod uszczelnienie typu o-ring oraz simering oczyść i odtłuść. 

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 



INSTRUKCJA INSTALACJI, OBSŁUGI I KONSERWACJI POMP WIROWYCH JEDNOSTOPNIOWYCH 

Z WEWNĘTRZNYM UKŁADEM CHŁODZENIA FZ.6.50; 6.80; 7.50; FZ.8; FZ.9; FZ.11 

Hydro-Vacuum S.A. ul. Droga Jeziorna 8, 86-303 Grudziądz, Poland  50 

 

Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub muszą być zgodne z Tabela 4 niniejszej 

instrukcji. 

 

Zabrania się stosowania innego łożyska niż walcowe 

 

Rysunek 34 MontaŨ ğoŨyska g·rnego w wersji z ğoŨyskami walcowymi 

 

Należy podgrzać łożysko (26) do temperatury ~120oC 

Na wał (1) nałożyć pierścień bieżny (37). Na Rysunek 34 pokazano jak pierścień bieżny (37) 

należy osadzić na wale (1). Odwrotne osadzenie pierścienia bieżnego (37) na wale (1) spowoduje 

uszkodzenie pierścienia uszczelniającego typu simering (38) podczas montażu pokrywy łożyskowej 

górnej (5) na korpusie silnika (4). Następnie używając środków ochrony bezpośredniej odpornych 

na wysoką temperaturę na wał (1) wsunąć wewnętrzną bieżnię łożyska (26a) i założyć pierścień 

zabezpieczający Z90. 

 

Stosować środki ochrony indywidualnej odpornej na wysoką temperaturę. 

Należy odczekać, aż temperatura zostanie doprowadzona do temperatury otoczenia. 

 

Łożysko nasmarować smarem szerokotemperaturowym łożyskowym typ VECONIT 

LMP-S (wypełnić od 25% - 35% objętości łożyska). 
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W pokrywę łożyskową górną (5) wsunąć bieżnię zewnętrzną łożyska (26b). W pokrywę 

łożyska górnego (6) wcisnąć pierścień uszczelniający typu simering (38). Następnie śrubami z łbem 

walcowym (53) przykręcić pokrywę łożyska górnego (6) do pokrywy łożyskowej górnej (5). 

Na korpus silnika (4) założyć nowe uszczelnienie typu o-ring. Następnie, z zachowaniem 

szczególnej ostrożności, tak aby nie uszkodzić bieżni wewnętrznej łożyska (26), na korpus silnika 

(4) nałożyć pokrywę łożyskową górną (5) i przykręcić śrubami z łbem walcowym (47). Na korpus 

dolny silnika (8) i pokrywę górną łożyska (5) założyć nowe uszczelnienie typu o-ring. Następnie, 

przy użyciu suwnicy, ostrożnie nasunąć płaszcz chłodzenia (7) i przykręcić śrubami z łbem 

walcowym (53) i (43) do pokrywy górnej łożyska (5). 

 

11.4. Montaż łożyska dolnego 

 

 

W pompach produkowanych od 2019 r wprowadzono dodatkowy pierścień typu 

Simering (64), uszczelniający łożysko dolne od strony silnika, który może nie być 

widoczny na poniższych rysunkach – patrz rysunek 23. 

 

11.4.1. Wersja z łożyskami kulkowymi i łożyskiem walcowym 

 

Pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering wymień na nowe. 

Miejsca pod pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering oczyść i odtłuść. 

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 

 

Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub zgodne z Tabela 4 niniejszej instrukcji. 
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Rysunek 35. MontaŨ ğoŨyska dolnego w wersji z ğoŨyskiem kulkowym i walcowym 

Przy użyciu prasy należy w korpus łożyskowy (11) wcisnąć do oporu łożysko (25). 

 

Zwróć uwagę na kolejność ustawienia bieżni, która powinna być zgodna jak pokazano 

na Rysunek 35. 

 

Łożysko (25) wraz korpusem łożyskowym (11) należy podgrzać do temperatury 

~120oC 

 

Stosować środki ochrony indywidualnej odpornej na wysoką temperaturę. 

Następnie z zachowaniem szczególnej ostrożności wsunąć łożysko (25) z korpusem 

łożyskowym (11) na wał (1) do oporu. Nałożyć zębatą podkładkę łożyskową (30) i nakręcić 

nakrętkę łożyskową (31) do oporu w celu właściwego ściśnięcia łożyska (25). 

Zagiąć nosek zębatej podkładki łożyskowej (30) 

 

Należy odczekać, aż temperatura zostanie doprowadzona do temperatury otoczenia. 

 

Łożysko nasmarować smarem szerokotemperaturowym łożyskowym typ VECONIT 

LMP-S (wypełnić od 25% - 35% objętości łożyska). 

 

Pamiętaj aby nie mieszać różnych rodzajów smarów ze sobą Jeżeli producent tego nie 

dopuszcza. 
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Do nakrętki łożyskowej należy zamontować odrzutnik (32) za pomocą wkrętów z łbem 

walcowym (52). W pokrywie łożyskowej (13) należy osadzić pierścień uszczelniający typu 

simering (27) zgodnie z Rysunek 35 oraz pierścień uszczelniający typu o-ring. Następnie śrubami 

z łbem walcowym (47) przykręcić pokrywę łożyskową (13) do korpusu łożyskowego (11). 

 

Zwróć uwagę na kierunek montażu pierścienia uszczelniającego typu simering (27). 

Załóż nowy pierścień uszczelniający typu o-ring na korpus łożyskowy (11). Za pomocą śrub 

z łbem walcowym (51) przykręcić pierścień ustalający (14) do korpusu łożyskowego (11). 

Zespół wał z zamontowanym łożyskiem wsuń ostrożnie w korpus silnika (4) na odległość 

umożliwiającą połączenie czujników. 

 

Sprawdź, czy sonda pomiarowa nie ma kontaktu z korpusem łożyskowym. 

W przypadku kontaktu ostrożnie odegnij sondę, tak aby nie było kontaktu z korpusem 

łożyskowym. 

 

Uważaj aby nie uszkodzić przewodów czujników. 

 

Rysunek 36. MontaŨ zespoğu napňdowego z ğoŨyskiem dolnym w wersji z ğoŨyskiem kulkowym i walcowym 

Podłączyć wszystkie czujniki znajdujące się na korpusie łożyskowym (11) według Rysunek 

16 niniejszej instrukcji obsługi. 

Zespół całkowicie wsuń w korpus silnika (5). Zwrócić szczególną uwagę na położenie 

pokrywy łożyskowej (13), kanał odprowadzający odciek musi być w odpowiednim położeniu – 

kanał odcieku 
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patrz Rysunek 36. Pierścień ustalający (14) zamontuj do pokrywy dolnej silnika (9) za pomocą śrub 

z łbem walcowym (47). 

 

Sprawdzić połączenia elektryczne według rozdziału 11.9. Sprawdzenie połączeń 

elektrycznych i silnika 

 

11.4.2. Wersja z łożyskami walcowymi 

 

Pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering wymień na nowe. 

Miejsca pod pierścienie uszczelniające typu o-ring oraz simering oczyść i odtłuść. 

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 

 

Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub zgodne z Tabela 4 niniejszej instrukcji. 

 

Rysunek 37 MontaŨ ğoŨyska dolnego w wersji z ğoŨyskami walcowymi 

 

Zwróć uwagę na oznaczenie bieżni na łożysku. Nie dopuszcza się zamiany par 

tocznych, tzn. bieżnia wewnętrzna 1 musi pracować z bieżnią zewnętrzną 1. Układ 

łożysk w węźle pokazano na Rysunek 37.  
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Bieżnie wewnętrzne łożysk (25) należy podgrzać do temperatury ~120oC 

 

Stosować środki ochrony indywidualnej odpornej na wysoką temperaturę. 

Na wał (1) nałożyć pokrywę łożyskową (12) oraz bieżnie zewnętrzną łożyska (25a), 

pamiętając jej oznaczenie. Następnie podgrzać bieżnie wewnętrzną łożyska (25b) i (25c) do 

temperatury ~120°C i z zachowaniem szczególnej ostrożności i z zastosowaniem środków ochrony 

indywidualnej wsunąć bieżnię na wał (1) zachowują zgodność oznaczeń na bieżniach wewnętrznej i 

zewnętrznej. Na bieżnie wewnętrzna założyć pierścień ustalający łożyska, a następnie na bieżnie 

wewnętrzną łożyska (25c) nałożyć bieżnie zewnętrzną łożyska (25d). Na wał (1) nałożyć podkładkę 

łożyska (39) oraz podkładkę zębatą (30) i skręcić nakrętką (31), zwrócić szczególną uwagę na 

sposób założenia nakrętki – patrz Rysunek 37, do oporu w celu prawidłowego ustalenia łożyska 

(25). Zagiąć nosek podkładki zębatej (30). Do nakrętki łożyskowej należy zamontować odrzutnik 

(32) za pomocą wkrętów z łbem walcowym (52). 

Następnie nasunąć korpus łożyskowy (11). Za pomocą śrub z łbem walcowym (43) 

przykręcić pokrywę łożyskową (12) do korpusu łożyskowego (11). 

W pokrywie łożyskowej (13) należy osadzić pierścień uszczelniający typu simering (27) 

zgodnie z Rysunek 37 oraz pierścień uszczelniający typu o-ring. Następnie śrubami z łbem 

walcowym (47) przykręcić pokrywę łożyskową (13) do korpusu łożyskowego (11). 

 

Zwróć uwagę na kierunek montażu pierścienia uszczelniającego typu simering (27). 

Założyć nowy pierścień uszczelniający typu o-ring na korpus łożyskowy (11). Za pomocą 

śrub z łbem walcowym (51) przykręcić pierścień ustalający (14) do korpusu łożyskowego (11). 

Zespół wał z zamontowanym łożyskiem wsunąć ostrożnie w korpus silnika (4) na odległość 

umożliwiającą podłączenie czujników. 

 

Sprawdź czy sonda pomiarowa nie ma kontaktu z korpusem łożyskowym. 

W przypadku kontaktu ostrożnie odgjąć sondę, tak aby nie było kontaktu z korpusem 

łożyskowym. 

 

Uważać aby nie uszkodzić przewodów czujników. 
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Rysunek 38 MontaŨ zespoğu napňdowego z ğoŨyskiem dolnym w wersji z ğoŨyskami walcowymi 

Podłączyć wszystkie czujniki znajdujące się na korpusie łożyskowym (11) według Rysunek 

16 niniejszej instrukcji obsługi. 

Zespół całkowicie wsuń w korpus silnika (5). Zwrócić szczególną uwagę na położenie 

pokrywy łożyskowej (13), kanał odprowadzający odciek musi być w odpowiednim położeniu – 

patrz Rysunek 38. Pierścień ustalający (14) zamontuj do pokrywy dolnej silnika (9) za pomocą śrub 

z łbem walcowym (47). 

 

Sprawdzić połączenia elektryczne według rozdziału 11.9. Sprawdzenie połączeń 

elektrycznych i silnika 

 

11.5. Montaż uszczelnień mechanicznych 

 

Pierścienie uszczelniające typu o-ring wymień na nowe. 

Miejsca przypadające pod pierścienie typu o-ring oczyść i odtłuść. 

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 

 

Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

kanał odcieku 
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Momenty dokręcające wszystkich śrub dokręcić zgodnie z Tabela 4 niniejszej 

instrukcji. 

 

Powierzchnia wału musi być czysta i nieuszkodzona. Przed ostatecznym montażem 

uszczelnienia mechanicznego powierzchnie ślizgowe powinny być odtłuszczone. 

Należy sprawdzić, czy na wale nie występują ślady uszkodzeń. 

 

11.5.1. Montaż uszczelnienia mechanicznego od strony napędu 

Pompa powinna znajdować się w pozycji pionowej na drewnianych podkładach oraz być 

zabezpieczona przed przewróceniem. 

 

Rysunek 39. MontaŨ uszczelnienia mechanicznego po stronie napňdu 

 

 

Należy zwrócić szczególną ostrożność, aby podczas wciskania pierścienia stałego 

(23a) uszczelnienia mechanicznego w pokrywę łożyskową (13) trafić we wkręt 

ustalający (60). 

 

Należy bezwzględnie uważać, aby nie uszkodzić elementów uszczelnienia 

mechanicznego. 

W korpus łożyskowy (13) wkręcić wkręt ustalający (60). Wsunąć pierścień stały 

uszczelnienia mechanicznego (23a) na wał (1) i za pomocą odpowiedniej tulejki wcisnąć 

w pokrywę łożyskową (13). Wkręt (60) jest widoczny w korpusie łożyskowym (13). Należy uważać, 
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aby nie uszkodzić pierścienia stałego uszczelnienia mechanicznego (23a) podczas kontaktu 

z wkrętem (60). 

Uszczelnienie mechaniczne (23b) wsunąć ostrożnie na wał (1) za pomocą odpowiedniej 

tulejki (może być to rura PVC). Wsunąć na wał (1) podkładkę pod uszczelnienie (33), docisnąć, 

dokręcić wkręty dociskowe (48). Skontrolować długość zabudowy, jeśli jest inna niż zmierzona 

podczas demontażu należy ponownie poluzować wkręty (48), następnie docisnąć lub odciągnąć 

podkładkę pod uszczelnienie (33) wraz z uszczelnieniem (23) i ponownie dokręcić wkręty (48) 

Jeżeli uszczelnienie mechaniczne jest innego producenta niż oryginalne wymiar montażowy 

ustalić z dostawcą uszczelnienia mechanicznego. 

W rowek na wale (1) włożyć wpust (50), nasunąć wirnik obiegowy (15) i ustalić jego pozycję 

wkrętami (48). 

 

11.5.2. Montaż uszczelnienia mechanicznego po stronie wirnika 

Należy poprawnie wykonać czynności opisane w rozdziale 11.4 do 11.5.1. 

 

Rysunek 40. Uszczelnienie mechaniczne po stronie wirnika 

Założyć nowe pierścienie uszczelniające typu o-ring na pokrywę dolną silnika (9) i pokrywę 

łożyskową (13). Z zachowaniem szczególnej ostrożności, tak aby nie uszkodzić wirnika 

obiegowego (15), nałożyć korpus olejowy I (10) tak aby otwór komory odcieku pokrywał się 

z kanałem odcieku w pokrywie łożyska (13). Skręcić śrubami z łbem walcowym z pokrywą dolną 

silnika (9). Następnie na korpus olejowy I (10) nałożyć korpus olejowy II (16). 

Założyć nowe uszczelnienie typu o-ring na pokrywę uszczelnienia dolną (17) i wkręcić wkręt 

ustalający (60). Pokrywę dolną uszczelnienia (17) przykręcić do korpusu olejowego I (10) za 

pomocą śrub (46). 

Wsunąć pierścień stały uszczelnienia mechanicznego (24a) za pomocą odpowiedniej tulejki 

w pokrywę dolną uszczelnienia (17). Wkręt (60) jest widoczny w pokrywie dolnej uszczelnienia 
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(17). Należy zwrócić uwagę aby nie uszkodzić pierścienia stałego uszczelnienia mechanicznego 

(24a) podczas kontaktu z wkrętem (60). 

Za pomocą odpowiedniej tulejki montażowej (może być to rura PVC) wsunąć uszczelnienie 

mechaniczne (24b) na wał (1). Wsunąć podkładkę pod uszczelnienie (36) na wał (1) i za pomocą 

tulei montażowej docisnąć do uszczelnienia mechanicznego. Uszczelnienie powinno być tak 

ściśnięte, aby powierzchnia czołowa podkładki pod uszczelnienie (36) była zlicowana 

z powierzchnią wału (1). 

Zabezpiecz uszczelnienie mechaniczne przed zsunięciem się z czopa wału (1) poprzez 

nałożenie na wał (1) specjalnej tulejki stalowej. 

 

11.6. Montaż wirnika  

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 

 

Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub zgodne z Tabela 4 niniejszej instrukcji. 

 

Pompa powinna stać w pozycji pionowej na drewnianych podkładach oraz być 

zabezpieczona przed przewróceniem się. 

 

Rysunek 41. MontaŨ wirnika 
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Założyć wpust pryzmatyczny (45) w rowku wału (1). Gwint na wale (1) nasmarować 

z wszystkich stron preparatem LOCTITE typ 243. Wirnik (18) nasunąć na wał (1) aż do wieńca 

podkładki pod uszczelnienie (36). Założyć podkładkę dystansową (44) na wał (1), nakrętkę wirnika 

(34) przykręcić na gwincie wału. Nałożyć kołpak (35) na nakrętkę wirnika (34), kołpak (35) 

zamocować śrubą z łbem walcowym (43). 

Obrócić pompę w pozycję pionową, wirnik skierowany do dołu. 

 

Komorę chłodzenia należy napełnić chłodziwem i zamknąć szczelnie. 

 

Po zalaniu komory chłodziwem należy ją zamknąć szczelnie korkami, patrz 

Rysunek 42. 

11.7. Zamknięcie układu komory chłodzenia 

 

Korki K3 i K4 należy wkręcić przed rozpoczęciem napełniania komory układu 

chłodzenia. Nie wkręcenie korków spowoduje wyciek chłodziwa podczas zalewania 

komory układu chłodzenia. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub zgodne z Tabela 4 niniejszej instrukcji. 

 

Rysunek 42. Rozmieszczenie kork·w zaŜlepiajŃcych 

Wkręcić korki K3 i K4 w korpus olejowy I (10). Gwinty korków zabezpieczyć na pakuły. 

Następnie przez korek K2 nalewać chłodziwo aż do momentu przelania się przez otwór 

przelewowy zabezpieczony śrubą M8. Śrubę M8 oraz korki K1 i K2 wkręcić w płaszcz chłodzenia 

(7). Gwinty korków zabezpieczyć na pakuły. 

 

Sprawdź czy nie ma widocznych wycieków chłodziwa. 
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11.8. Montaż korpusu tłocznego i pokrywy wlotowej 

 

Wszystkie powierzchnie styków oczyść, odtłuść następnie podczas montażu 

zabezpiecz je uszczelniaczem do metalowych połączeń typu LOCTITE 573. 

 

Wszystkie złącza śrubowe zabezpiecz za pomocą środka do zabezpieczania śrub np. 

LOCTITE typ 243 lub jako zamiennik CHESTER MOLECULAR C-36. 

 

Momenty dokręcające wszystkich śrub zgodne z Tabela 4 niniejszej instrukcji. 

 

Korpus tłoczny (19) wraz pokrywą wlotową (20) powinien być umieszczony na 

podkładach drewnianych na równym i stabilnym podłożu. 

 

Pompa powinna być poprawnie zamontowana, należy pamiętać o wymianie 

uszczelnień typu o-ring na nowe 

W przypadku wymiany pierścienia uszczelniającego (21) pokrywy wlotowej (20) należy 

odkręcić nakrętki (41), zdjąć podkładki (42) i rozłączyć pokrywę wlotową (20) od korpusu 

tłocznego (19). 

Nowy pierścień uszczelniający jest wykonany z naddatkiem 3mm na obróbkę, z tego powodu 

podzespół należy obrabiać poprzez przetoczenie pierścienia uszczelniającego (21). Dopuszcza się 

maksymalny luz między średnicą szyjki wirnika (18), a średnicą wewnętrzną nowego pierścienia 

+0,6mm. 

Dopuszcza się bicie rzędu 0,08 mierzone do powierzchni walcowej mocowania pokrywy 

wlotowej do korpusu tłocznego. 

 

Rysunek 43. MontaŨ korpusu tğocznego i pokrywy wlotowej 
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Pompa powinna być montowana w pozycji pionowej, patrz Rysunek 43. Ustawić pompę 

centralnie nad korpusem tłocznym (19). 

 

Ze szczególną ostrożnością opuszczać powoli pompę. 

Założyć nowy pierścień uszczelniający typu o-ring na pokrywę dolną silnika (9). Podczas 

opuszczania zwrócić uwagę, aby otwory w korpusie olejowym I (10) pokryły się ze śrubami (61) 

wkręconymi w korpus tłoczny (19). Pompę wówczas należy całkowicie opuścić na korpus tłoczny 

(19). Na wszystkie śruby (61) należy nałożyć podkładki (42) i nakręcić nakrętki (41) łącząc korpus 

tłoczny (19) z pompą. Należy przestrzegać, aby śruby zostały dokręcone z odpowiednim 

momentem dokręcenia. 

 

11.9. Sprawdzenie połączeń elektrycznych i silnika 

Po zakończeniu montażu należy przeprowadzić pomiary rezystancji izolacji opisane 

w rozdziale 9 

 

12. MOMENTY DOKRĘCENIA ŚRUB 

Dokręcanie śrub kluczem dynamometrycznym z możliwością regulacji należy ustawić 

wymagany zakres między dolną granicą a wartością znamionową. 

Tabela 4. Momenty dokrňcenia Ŝrub 

Rodzaj stali - A2, A4 A2, A4 

Klasa 

wytrzymałości 

8.8 -50 -70 

Wielkość 

gwintu 

Dolna 

granica 

Wartość 

nominalna 

Dolna 

granica 

Wartość 

nominalna 

Dolna 

granica 

Wartość 

nominalna 

M10 49 55 16 18 35 38 

M12 85 94 28 31 59 66 

M14 134 149 44 49 94 105 

M16 209 232 69 76 147 163 

M20 408 453 134 149 287 319 

M24 704 782 231 257 495 550 

M27 1025 1139 365 374 721 801 

M30 1403 1559 460 511 986 1096 

M33 1888 2098 619 688 1327 1475 

M36 2445 2717 802 891 1719 1910 

M42 3904 4338 1281 1423 2745 3050 

M48 5880 6534 1929 2144 4135 4594 
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12.1. ZAPAS CZĘŚCI ZAMIENNYCH 

Do zamówienie części zapasowych lub zamiennych niezbędne są następujące informacji: 

¶ typ pompy, 

¶ numer pompy 

Wszystkie dane należy odczytać z tabliczki znamionowej pompy oraz instrukcji obsługi. 

Dane wymagane dodatkowo: 

¶ nazwa części, 

¶ liczba sztuk części zamiennych 

¶ adres dostawy 

¶ sposób wysyłki 

Nazwę części należy sprawdzić z rysunkiem złożeniowym. 

Tabela 5. Wykaz zalecanej iloŜci czňŜci zamiennych 

Nazwa części Liczba pomp (włącznie z pompami rezerwowymi) 

2 3 4 5 6 8 10 i więcej 

Wirnik pompy 1 1 1 2 2 3 30% 

Łożysko dolne 1 1 2 2 3 4 50% 

Łożysko górne 1 1 2 2 3 4 50% 

Uszczelnienie mechaniczne po stronie silnika 2 3 4 5 6 7 90% 

Uszczelnienie mechaniczne po stronie pompy 2 3 4 5 6 7 90% 

Stojan - - - - 1 2 30% 

Podzespół wał z wirnikiem silnika - - - - 1 2 30% 

Zestaw uszczelek, O-ring, simering 4 6 8 8 9 10 100% 
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13. ZAKŁÓCENIA PRACY: PRZYCZYNY I USUWANIE  

W przypadku wszystkich czynności związanych z usuwaniem zakłóceń pompy należy 

przestrzegać odpowiednich wskazówek zawartych w instrukcji obsługi lub dokumentacji 

producenta. 

 

Odłączyć agregat pompowy od zasilania elektrycznego! 

Przed przystąpieniem do pracy bezwzględnie należy przy elementach pompy 

pracującej pod ciśnieniem, pompę należy sprowadzić do stanu bezciśnieniowego! 

Tabela 6. Przyczyny awarii i sposoby ich usuwania 
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Prawdopodobna przyczyna 

 

 

 

 

 

 

Środki zaradcze 

X X X X X Brak napięcia. Sprawdzić instalację elektryczną. 

Zawiadomić dostawcę energii. 

 X X X X Nieprawidłowy kierunek obrotów. Sprawdzić połączenie elektryczne 

silnika i zmienić kolejność faz. 

X     Termistorowe urządzenie 

wyzwalające blokady ponownego 

włączenia dla ogranicznika 

temperatury zadziałało w wyniku 

przekroczenia dozwolonej 

temperatury uzwojenia. 

Zlecić ustalenie przyczyn i usunięcie 

wyszkolonym pracownikom. 

X     Zadziałał układ monitorowania 

wycieków w silniku. 

Zlecić ustalenie przyczyny 

i usunięcie wyszkolonym 

pracownikom. 

X     Zadziałał czujnik uszczelnienia 

mechanicznego. 

Zlecić ustalenie przyczyny 

i usunięcie wyszkolonym 

pracownikom. 

X     Zadziałał czujnik temperatury 

łożysk (opcja). 

Zlecić ustalenie przyczyny 

i usunięcie wyszkolonym 

pracownikom. 
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Tabela 5. Przyczyny awarii i sposoby ich usuwania 
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Prawdopodobna przyczyna 

 

 

 

 

 

 

Środki zaradcze 

 X   X Zbyt duże obniżanie poziomu 

wody podczas pracy. 

Sprawdzić poziom wody 

i doprowadzić wlotu pompy. 

Sprawdzić poprawność sterowania 

poziomem. 

X X   X NPSHav układu jest niższe niż 

wymagane NPSHr pomp. 

Zwiększyć poziom cieczy po stronie 

ssania. 

W razie potrzeby wyczyścić kraty 

i sita. 

X X   X Do pompy dostało się powietrze 

na skutek zasysania wirów 

sznurowych. 

Za niski poziom zasysanej wody. 

Podnieść poziom zasysanej wody. 

X X X  X Słaby dopływ do wlotu pompy. Poprawienie dopływu do komory 

wlotowej (niezbędna konsultacja). 

 X X  X Pompa działa w niedozwolonym 

zakresie wartościach 

eksploatacyjnych - obciążenie 

częściowe/przeciążeniowe. 

Sprawdzić dane eksploatacyjne 

pompy. 

X X X X X Pompa zatkana. Wyczyścić pompę. 

 X X X X Zużycie. Wymienić zużyte elementy. 

 X  X X Niedozwolona zawartość 

powietrza lub gazy w tłocznej 

cieczy. 

Niezbędna konsultacja. 

    X Drgania wywołane przez 

urządzenie. 

Niezbędna konsultacja. 

X     Uszkodzenie uzwojenia silnika lub 

przewodu elektrycznego. 

Sprawdzić przewody oraz stojan 

i wymienić na wolny od wad. 

  X  X Zużyte lub uszkodzone łożysko. Niezbędna konsultacja. 
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14. ZAŁĄCZONE DOKUMENTY 

14.1. Rysunki złożeniowe 

 

Rysunek 44. Rysunek zğoŨeniowy FZ.6.80, 7.50, 8-9 w wersji z ğoŨyskami kulkowymi i ğoŨyskiem walcowym 
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Rysunek 45 Rysunek zğoŨeniowy FZ.6.80, 7.50, FZ.8-9 w wersji z ğoŨyskami walcowymi 
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Rysunek 46 Rysunek zğoŨeniowy FZ.6.50 w wersji z ğoŨyskami kulkowymi i ğoŨyskiem walcowym 
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Rysunek 47 Rysunek zğoŨeniowy FZ.6.50 w wersji z ğoŨyskami walcowymi 
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Rysunek 48 Rysunek zğoŨeniowy FZ.11 w wersji z ğoŨyskami walcowymi (brakujŃce numery czňŜci znajdujŃ siň  na 

rysunku 44) 
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Tabela 7. Lista czňŜci 

L.P.: Nazwa części L.P.: Nazwa części 

1 Wał 2 Wirnik silnika 

3 Stojan 4 Korpus silnika 

5 Pokrywa łożyskowa górna 6 Pokrywa łożyska górnego 

7 Płaszcz chłodzenia 8 Korpus silnika dolny 

9 Pokrywa dolna silnika 10 Korpus olejowy I 

11 Korpus łożyskowy 12 Pokrywa łożyskowa 

13 Pokrywa łożyskowa 14 Pierścień ustalający 

15 Wirnik obiegowy 16 Korpus olejowy II 

17 Pokrywa uszczelnienia dolna 18 Wirnik 

19 Korpus tłoczny 20 Pokrywa wlotowa z kołnierzem 

21 Pierścień uszczelniający 22 Pokrywa pod wirnik 

23 Uszczelnienie mechaniczne 24 Uszczelnienie mechaniczne 

25 Łożysko 26 Łożysko 

27 Simering 28 Podkładka łożyska 

29 Śruba z uchem 30 Podkładka łożyska - zębata 

31 Nakrętka łożyska 32 Odrzutnik 

33 Podkładka pod uszczelnienie 34 Nakrętka 

35 Kołpak 36 Podkładka pod uszczelnienie 

37 Pierścień bieżny 38 Simering 

39 Podkładka łożyska 40 Pokrywa rewizyjna 

41 Nakrętka M16 42 Podkładka sprężysta Ø16,3 

43 Śruba z łbem walcowym M12x30 44 Podkładka 

45 Wpust pryzmatyczny AB18x11x140 46 Śruba M10 

47 Śruba z łbem walcowym M16x45 48 Wkręt M16x16 

49 Tabliczka znamionowa 50 Wpust pryzmatyczny  

51 Śruba z łbem walcowym M8x45 52 Wkręt M6x20 

53 Śruba z łbem walcowym M10x20 54 Śruba z łbem walcowym M10x25 

55 Korpus dławnicy 56 Korpus dławnicy 

57 Dławnica 58 Dławnica 

59 Śruba z łbem walcowym M8x20 60 Wkręt M4x16 

61 Śruba dwustronna M16x55 62 Pokrywa rewizyjna 

63 Śruba dwustronna M16x50 64 Simering uszczelniający łożysko dolne od 

strony silnika (w pompach od 2019r) 
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14.2.  Miejsca usytuowania pierścieni uszczelniających typu o-ring 

 

Rysunek 49. Miejsca usytuowania uszczelnieŒ typu o-ring (o14, o15 ï dotyczy wyğŃcznie FZ.11) 

 

15. UTYLIZACJA  

Niniejszy wyrób i jego części należy zutylizować zgodnie z zasadami ochrony środowiska 

oraz przepisów lokalnych. W tym celu należy skorzystać z usług przedsiębiorstw lokalnych, 

publicznych lub prywatnych zajmujących się utylizacją odpadów i surowców wtórnych.  

W przypadku gdy nie jest to możliwe należy się skontaktować z siedzibą lub najbliższym 

punktem serwisowym firmy „Hydro – Vacuum” S.A. 

(o14) 

(o15) 
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